EN: LEAFGLO — USER MANUAL

SOLAR CHARGER COMPONENTS
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Solar Panel

Cable connecting with the LED Lights
Light Mode Button

Power ON/OFF Button

Battery Box

Slot

Connecting Rod

Spike Connector

Spike
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PRODUCT FEATURES

¢ Energy-saving & Eco-friendly: Skip the higher electricity bills. During the day, the efficient solar
panel converts the sunlight into electrical energy stored in the build-in rechargeable battery, then the
string lights will automatically light up at night.

¢ Multi-application scenarios: The String Lights is a great decorative accessory to illuminate indoor
and outdoor spaces, like your gardens, patio, fence, gate, yard, wedding, party, Christmas trees etc.
And the copper wire is quite flexible, easily bent into any shape you like.

¢ 8 Working Modes: Choose the lighting effect you prefer and create romantic atmosphere.

¢ Splashing Waterproof: Both the string lights and the solar panel are IP55 Waterproof. No worry to
use them during the rainy days.


https://manuals.plus/m/359e4f96cf4eae1734d2fb3d32dac2b0500e189ff378001f547778fec1c8421c

INSTALLATION GUIDE
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1. Tear off the protective film from the solar panel.

2. Press the Power ON/OFF button and keep the light at "ON" stage for normally daily charging.

3. Set your favourite working mode by MODE button in the evening or get something cover the
solar panel in the daytime.

4. Insert the connecting rod into the slot.

5. Connect the spike to connecting rod, insert the spike in the desired location where the solar
panel can get sufficient sunlight throughout the day.

IDEAL LOCATION CHOOSEN

The working time duration for LEAFGLO depends on the geographical location, weather conditions
and effective seasonal light available. Try to choose an outdoor area with full & direct sunlight,
ensuring the solar panel can receive at least 6 hours of sunshine daily. The spike should be mounted
in such a way that the solar panel is facing south at a 20—30-degree angle. The solar panel will convert
solar energy into the electrical energy to power the lights. At night, the solar light turns on, using the
stored energy automatically.

USAGE

Step 1: First, turn on the switch on the solar panel. Once the switch is turned on, there is no need to
turn it off again, except to retain and reserve battery energy for future use.

Step 2: The solar light string will automatically light up when it gets dark.
Step 3: Switch between 8 different lighting modes by pressing the mode button as needed.
If you CAN NOT turn on the solar light after 6 hours of charging, please check followings:

e Make sure the power switch in in the "ON" position.

e Check the batteries to ensure there is good contact with the terminals.

e Ensure solar panel facing up to ensure sunlight is shining on it directly.

e Keep the solar panel clean to avoid disturbance of light absorption for battery charging.
e To make sure the product does not exposure to strong light environment.

Remote control:

a) If you are purchasing a package with a remote control, you can also use the remote control to
control the switch, adjust the lighting mode, adjust brightness, and timing functions.

b) The operating range of a remote control is usually within a certain distance, exceeding the range
may cause unstable signal transmission or inability to operate



ATTENTIONS

* To maximize battery capacity, the solar sensor string light should be fully charged by direct sunlight
at least for eight hours before initial use

¢ To ensure the normal working of light detector, please install the solar panel away from other light
sources

¢ Do not immerse the solar panel in water or expose it to extreme humidity for a long time.

¢ Please do not disassemble the product randomly to avoid damage or affecting normal use.

» Before use, please ensure that the solar panel is clean to achieve the best charging effect.

Place in direct sunlight.

Keep away from children. Do not let them operate the device.
No striking. Do not touch with sharp objects.

Splash-proof (IP55 ingress protection rating)

Keep away from fire or sources of heat.
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MAINTENANCE AND UPKEEP

¢ Before cleaning the light string, please turn off the power and remove the battery.
¢ Do not use any chemical solvents or strong acid-base cleaning products to avoid damaging the shell
or lamp beads.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

T— accept the product for environmentally safe recycling.
c E A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: LEAFGLO - UPORABNISKI PRIROCNIK

SESTAVNI DELI SOLARNEGA POLNILNIKA
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. Solarni panel

. Kabel, ki se povezuje s svetilkami LED
. Gumb za nacin delovanja luci

. Gumb za vklop/izklop napajanja

. Skatla za baterije

. Reza

. Povezovalna palica

. Prikljucek za cep

. Spica

ZNACILNOSTI IZDELKA

e Varlevanje z energijo in prijaznost do okolja: Izpustite visje raune za elektri¢no energijo. Cez
dan ucinkovita son¢na plosca pretvarja son¢no svetlobo v elektri¢no energijo, shranjeno v
vgrajeni akumulatorski bateriji, nato pa se niz lu¢i ponoci samodejno prizge.

e Scenariji za ve€namensko uporabo: Vezne luci so odli¢en dekorativni dodatek za osvetlitev
notranjih in zunanjih prostorov, kot so vrtovi, terasa, ograja, vrata, dvorisce, poroka, zabava,
boZi¢na drevesa itd. Bakrena Zica je precej prozna, zato jo zlahka upognete v poljubno obliko.

e 8 nacinov delovanja: Izberite Zeleni svetlobni ucinek in ustvarite romanti¢no vzdusje.

e Vodoodpornost za brizganje: Vsadne ludi in solarna plosca so vodoodporne po standardu
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IP55. Brez skrbi ju lahko uporabljate v dezevnih dneh.



VODNIK ZA NAMESTITEV
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1. Odtrgajtezascitno folijo s soncne plosce .

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ohranite lu¢ko v fazi "ON" za obic¢ajno dnevno polnjenje .

3. Z gumbom MODE zvecer nastavite najljubsi nacin delovanja ali pa podnevi s ¢im pokrijte solarno
plosco.

4. Povezovalno palico vstavite v reZo.

5. Prikljucite trnek na povezovalno palico, trnek vstavite na Zeleno mesto, kjer lahko solarni panel ¢ez
dan dobi dovolj sonc¢ne svetlobe.

IZBRANA IDEALNA LOKACIJA

Trajanje delovnega Casa naprave LEAFGLO je odvisno od geografske lokacije, vremenskih razmer in
ucinkovite sezonske svetlobe, ki je na voljo. Poskusite izbrati zunanji prostor s polno in neposredno
son¢no svetlobo, pri éemer zagotovite, da je sonéni panel lahko deleZen vsaj 6 ur sonéne svetlobe
dnevno. Sipo je treba namestiti tako, da je sonéna plo$¢a obrnjena proti jugu pod kotom 20-30
stopinj. Son¢na plos¢a bo pretvarjala sonéno energijo v elektri¢no energijo za napajanje luci. Ponoci
se sonc¢na lu¢ samodejno vklopi in pri tem uporabi shranjeno energijo.

UPORABA

Korak 1: Najprej vklopite stikalo na son¢ni plosci. Ko je stikalo vklopljeno, ga ni treba vec izklopiti,
razen za ohranjanje in rezervacijo energije v bateriji za prihodnjo uporabo.

Korak 2: Sonc¢na svetlobna vrvica se bo samodejno priZgala, ko se stemni.
Korak 3: Po potrebi preklapljajte med 8 razli¢nimi nacini osvetlitve s pritiskom na gumb za nacin .

e Ce po 6 urah polnjenja sonéne lu¢i NE morete vklopiti, preverite naslednje:

e Prepricajte se, da je stikalo za napajanje v poloZaju "ON".

e Preverite baterije, da zagotovite dober stik s sponkami.

e Prepricajte se, da je solarni panel obrnjen navzgor, da nanj neposredno sveti sonc¢na svetloba.
e Solarni panel naj bo Cist, da ne bo motena absorpcija svetlobe za polnjenje baterij .

e Pos krbite, daizdelek ne bo izpostavljen moénemu svetlobnemu okolju .

Daljinski upravljalnik:

a) Ce kupujete paket z daljinskim upravljalnikom, lahko daljinski upravijalnik uporabljate tudi za
upravljanje stikala, prilagajanje nacina osvetlitve, nastavljanje svetlosti in ¢asovne funkcije.

b) Obmocje delovanja daljinskega upravljalnika je obi¢ajno znotraj dolocene razdalje, preseganje
obmocdja lahko povzroci nestabilen prenos signala ali nezmoZnost delovanja



POZOR

e Da bi povecali zmogljivost baterije, je treba vrvno svetilko s solarnim senzorjem pred prvo
uporabo vsaj osem ur popolnoma napolniti z neposredno son¢no svetlobo

e 7a zagotovitev normalnega delovanja svetlobnega senzorja namestite solarno plo$co stran od
drugih virov svetlobe

e Solarne plosce ne potapljajte v vodo in je ne izpostavljajte ekstremni vlagi za dalj ¢asa.

e |zdelka ne razstavljajte naklju¢no, da se ne poskoduje ali vpliva na normalno uporabo.

e Pred uporabo se prepricajte, da je sonéna ploséa Cista, da dosezete najboljsi uéinek polnjenja.
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1. Postavite na neposredno soncno svetlobo .

2. Hranite stran od otrok. Ne dovolite jim, da bi upravljali z napravo.
3. Ne udarjajte. Ne dotikajte se z ostrimi predmeti.

4. Odporno na skropljenje (stopnja zascite pred vdorom IP55)

5. Hranite stran od ognja ali virov toplote.

VZDRZEVANIJE IN VZDRZEVANJE
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e Pred CiSCenjem svetlobnega niza izklopite napajanje in odstranite baterijo.
e Ne uporabljajte nobenih kemic¢nih topil ali mocnih kislinsko-bazi¢nih €istil, da ne poskodujete
lupine ali kroglic svetilke.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c E Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: LEAFGLO — KORISNICKI PRIRUCNIK

KOMPONENTE SOLARNOG PUNJACA

Solarni panel

Kabel za povezivanje s LED svjetlima
Gumb za nacin rada svjetla

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Kudiste baterije

Utor

Povezujuda Sipka

Prikljucak za Siljak

Siljak
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ZNACAIJKE PROIZVODA

¢ Usteda energije i ekoloski prihvatljivo: Izbjegnite visoke racune za struju. Tijekom dana, ucinkoviti
solarni panel pretvara suncevu svjetlost u elektricnu energiju pohranjenu u ugradenoj punjivoj
bateriji, a zatim se svjetlosni niz automatski ukljucuje nocu.

¢ Visestruke primjene: Svjetlosni niz je izvrstan dekorativni dodatak za osvjetljavanje unutarnjih i
vanjskih prostora, poput vasih vrtova, terasa, ograda, vrata, dvorista, vjencanja, zabava, boZi¢nih
drvca itd. Bakarna Zica je vrlo fleksibilna, lako se savija u bilo koji oblik koji Zelite.

¢ 8 nacina rada: Odaberite Zeljeni efekt osvjetljenja i stvorite romanti¢énu atmosferu.

¢ VVodootporan na prskanje: | svjetlosni niz i solarni panel su IP55 vodootporni. Bez brige za koristenje
tijekom kisnih dana.



VODIC ZA INSTALACIJU

1. Skinite zastitnu foliju sa solarnog panela.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje i drZite svjetlo na "ON" za normalno dnevno
punjenje.

3. Postavite svoj omiljeni nac¢in rada pomoc¢u gumba MODE navecer ili pokrijte solarni panel
tijekom dana.

4. Umetnite povezujucu Sipku u utor.

5. Povetzite Siljak sa povezujuéom Sipkom, umetnite Siljak na Zeljeno mjesto gdje solarni panel
moze dobiti dovoljno sunceve svjetlosti tijekom dana.

IDEALNO ODABRANO MIJESTO

Trajanje rada LEAFGLO-a ovisi o zemljopisnom poloZaju, vremenskim uvjetima i dostupnom
sezonskom svjetlu. Pokusajte odabrati vanjsko podrucje s punim i izravnim suncevim svjetlom,
osiguravajuci da solarni panel moze primiti najmanje 6 sati sunceve svjetlosti dnevno. Siljak treba
montirati tako da solarni panel bude okrenut prema jugu pod kutom od 20-30 stupnjeva. Solarni
panel ée pretvarati solarnu energiju u elektri¢nu energiju za napajanje svjetla. Nocu, solarno svjetlo se
automatski ukljucuje, koristeéi pohranjenu energiju.

UPOTREBA

Korak 1: Prvo ukljucite prekidac na solarnom panelu. Kada je prekidac¢ uklju¢en, nema potrebe za
ponovnim isklju¢ivanjem, osim za o¢uvanje i rezerviranje energije baterije za buducu upotrebu.

Korak 2: Solarni svjetlosni niz ¢e se automatski upaliti kad padne mrak.

Korak 3: Prebacujte izmedu 8 razli¢itih nacina osvjetljenja pritiskom na gumb za nacin rada prema
potrebi.

Ako NE moZete ukljuciti solarno svjetlo nakon 6 sati punjenja, provjerite sljedece:

* Pobrinite se da je prekidac za napajanje u polozaju "ON".

¢ Provjerite baterije kako biste osigurali dobar kontakt s terminalima.

¢ Osigurajte da solarni panel bude okrenut prema gore kako bi sunceva svjetlost izravno sjajila na
njega.

¢ Odrzavajte solarni panel Cistim kako biste izbjegli smetnje u apsorpciji svjetla za punjenje baterije.
¢ Pazite da proizvod nije izloZen jakom svjetlu.



Daljinski upravljac:

a) Ako kupujete paket s daljinskim upravljacem, moZete koristiti daljinski upravljac za kontrolu
prekidaca, podesavanje nacina osvjetljenja, podesavanje svjetline i funkcije viemenskog mjeraca.

b) Radni domet daljinskog upravljaca je obicno unutar odredenog raspona, prekoracenje raspona
mozZe uzrokovati nestabilan prijenos signala ili nemogucénost upravljanja.

UPOZORENJA

¢ Kako biste maksimizirali kapacitet baterije, solarna svjetlosna nit bi trebala biti potpuno napunjena
izravnom suncevom svjetloS¢u najmanje osam sati prije prve upotrebe.

¢ Kako biste osigurali normalan rad svjetlosnog detektora, molimo instalirajte solarni panel dalje od
drugih izvora svjetlosti.

¢ Nemojte uranjati solarni panel u vodu niti ga izlagati ekstremnoj vlazi na duZe vrijeme.

¢ Molimo nemojte samostalno rastavljati proizvod kako biste izbjegli oSteéenja ili utjecaj na normalno
koristenje.

* Prije uporabe, osigurajte da je solarni panel Cist kako biste postigli najbolji u¢inak punjenja.
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Postavite na izravnu suncevu svjetlost.

Drzite dalje od djece. Ne dopustite im da upravljaju uredajem.
Ne udarajte. Ne dodirujte oStrim predmetima.

Otpornost na prskanje (IP55 zastita od prodora).

Drzite dalje od vatre ili izvora topline.
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ODRZAVANIE | NJEGA

¢ Prije CiSéenja svjetlosne niti, molimo iskljucite napajanje i uklonite bateriju.
* Ne koristite nikakva kemijska otapala ili jaka kiselinsko-bazna sredstva za ¢is¢enje kako biste izbjegli
ostecenje kucista ili lampica.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c E Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: LEAFGLO - MANUALE D'USO

COMPONENTI DEL CARICABATTERIE SOLARE

WoNOURWNPR

I 5

Pannello solare

Cavo di collegamento con le luci LED
Pulsante della modalita di illuminazione
Pulsante di accensione/spegnimento
Scatola della batteria

Slot

Asta di collegamento

Connettore del picco

Puntale

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Risparmio energetico ed ecocompatibilita: non & necessario pagare le bollette dell'elettricita.
Durante il giorno, I'efficiente pannello solare converte la luce solare in energia elettrica
immagazzinata nella batteria ricaricabile incorporata, quindi la stringa di luci si accende
automaticamente di notte.

Scenari di applicazione multipli: La stringa di luci &€ un ottimo accessorio decorativo per
illuminare spazi interni ed esterni, come giardini, patio, recinti, cancelli, cortili, matrimoni,
feste, alberi di Natale, ecc. E il filo di rame & abbastanza flessibile, facilmente piegabile in
qualsiasi forma si desideri.

8 modalita di funzionamento: Scegliete I'effetto luminoso che preferite e create un'atmosfera
romantica.

Impermeabile agli spruzzi: Sia le luci di stringa che il pannello solare sono impermeabili IP55.
Non c'e da preoccuparsi di usarli durante i giorni di pioggia.



GUIDA ALL'INSTALLAZIONE
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1. Strappare la pellicola protettiva dal pannello solare.

2. Premere il pulsante di accensione/spegnimento e mantenere la luce in fase "ON" per la
normale ricarica giornaliera.

3. Impostare la modalita di funzionamento preferita tramite il pulsante MODE la sera o coprire il
pannello solare con qualcosa durante il giorno.

4. Inserire la barra di collegamento nella fessura.

5. Collegare il picchetto alla biella e inserirlo nella posizione desiderata, dove il pannello solare
puo ricevere una quantita sufficiente di luce solare durante il giorno.

SCELTA DELLA POSIZIONE IDEALE

La durata del funzionamento di LEAFGLO dipende dalla posizione geografica, dalle condizioni
atmosferiche e dall'effettiva luce stagionale disponibile. Cercate di scegliere un'area esterna con luce
solare piena e diretta, assicurando che il pannello solare possa ricevere almeno 6 ore di sole al giorno.
Il picchetto deve essere montato in modo che il pannello solare sia rivolto verso sud con un angolo di
20-30 gradi. Il pannello solare convertira I'energia solare in energia elettrica per alimentare le luci. Di
notte, la luce solare si accende utilizzando automaticamente I'energia accumulata.

UTILIZZO

Fase 1: innanzitutto, accendere l'interruttore sul pannello solare. Una volta acceso l'interruttore, non
€ necessario spegnerlo di nuovo, se non per conservare e riservare I'energia della batteria per usi
futuri.

Fase 2: la stringa di luci solari si accende automaticamente quando fa buio.

Fase 3: passare tra 8 diverse modalita di illuminazione premendo il pulsante della modalita, a
seconda delle necessita.

Se non si riesce ad accendere la luce solare dopo 6 ore di carica, verificare quanto segue:

e Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia in posizione "ON".

e Controllare le batterie per assicurarsi che il contatto con i terminali sia buono.

e Assicurarsi che il pannello solare sia rivolto verso I'alto per garantire che la luce del sole lo
illumini direttamente.

e Mantenere il pannello solare pulito per evitare di disturbare I'assorbimento della luce per la
ricarica delle batterie.

e Assicurarsi che il prodotto non sia esposto a luce forte.



Telecomando:

a) Se si acquista una confezione con telecomando, é possibile utilizzare il telecomando per controllare
l'interruttore, regolare la modalita di illuminazione, regolare la luminosita e le funzioni di
temporizzazione.

b) Il raggio d'azione di un telecomando é solitamente compreso entro una certa distanza; il
superamento del raggio d'azione puo causare una trasmissione instabile del segnale o I'impossibilita
di operare.

ATTENZIONE

e Per massimizzare la capacita della batteria, la stringa luminosa con sensore solare deve essere
completamente caricata alla luce diretta del sole per almeno otto ore prima del primo
utilizzo.

e Per garantire il normale funzionamento del rilevatore di luce, installare il pannello solare
lontano da altre fonti di luce.

e Non immergere il pannello solare in acqua e non esporlo a umidita estrema per lungo tempo.

e Non smontare il prodotto in modo casuale per evitare di danneggiarlo o di comprometterne il
normale utilizzo.

e Prima dell'uso, assicurarsi che il pannello solare sia pulito per ottenere il miglior effetto di
carica.
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Posizionare alla luce diretta del sole.

Tenere lontano dai bambini. Non lasciare che utilizzino il dispositivo.
Non colpire. Non toccare con oggetti appuntiti.

A prova di spruzzi (grado di protezione IP55).

Tenere lontano dal fuoco o da fonti di calore.

ok wnN P

MANUTENZIONE E CURA

e Prima di pulire la stringa luminosa, spegnerla e rimuovere la batteria.
e Non utilizzare solventi chimici o prodotti per la pulizia a base di acidi forti per evitare di
danneggiare il guscio o le perle della lampada.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai

E— acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.
c E Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: LEAFGLO - BENUTZERHANDBUCH

SOLAR LADEGERAT KOMPONENTEN
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Solarmodul

Kabel zur Verbindung mit den LED-Leuchten
Lichtmodus-Taste

EIN/AUS-Taste

Batteriefach

Steckplatz

Verbindungsstab

Spike-Anschluss

Spike
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PRODUKTMERKMALE

e Energiesparend und umweltfreundlich: Sparen Sie sich die hohen Stromrechnungen.
Tagsliber wandelt das effiziente Solarpanel das Sonnenlicht in elektrische Energie um, die im
eingebauten Akku gespeichert wird, und nachts leuchtet die Lichterkette automatisch.

o Vielfdltige Anwendungsszenarien: Die Lichterkette ist ein groRartiges dekoratives Accessoire,
um Innen- und AuBenbereiche zu beleuchten, wie z. B. Garten, Terrassen, Zaune, Tore, Hofe,
Hochzeiten, Partys, Weihnachtsbdume usw. Und der Kupferdraht ist sehr flexibel, leicht in
jede beliebige Form zu biegen.

e 8 Arbeitsmodi: Wahlen Sie den Lichteffekt, den Sie bevorzugen und schaffen Sie eine
romantische Atmosphare.

e Spritzwassergeschiitzt: Sowohl die Lichterkette als auch das Solarpanel sind IP55 wasserdicht.
Keine Sorge, sie wahrend der regnerischen Tage zu verwenden.



INSTALLATIONSANLEITUNG
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1. Ziehen Sie die Schutzfolie vom Solarmodul ab.

2. Drucken Sie die Ein-/Ausschalttaste und lassen Sie die Lichterkette auf der Stufe "EIN" fiir die
normale tagliche Aufladung.

3. Stellen Sie am Abend mit der MODE-Taste lhren bevorzugten Betriebsmodus ein oder decken
Sie das Solarpanel tagstiber ab.

4. Stecken Sie den Verbindungsstab in den Schilitz.

5. Verbinden Sie den ErdspieR mit der Verbindungsstange und bringen Sie den ErdspieR an der
gewlinschten Stelle an, an der das Solarpanel den ganzen Tag liber ausreichend Sonnenlicht
abbekommen kann.

IDEALER STANDORT GEWAHLT

Die Betriebsdauer des LEAFGLO hangt von der geografischen Lage, den Wetterbedingungen und dem
jahreszeitlich verfiigbaren Licht ab. Versuchen Sie, einen AuRenbereich mit voller und direkter
Sonneneinstrahlung zu wahlen, um sicherzustellen, dass das Solarmodul mindestens 6 Stunden
Sonnenschein pro Tag erhalt. Der Erdspiel? sollte so montiert werden, dass das Solarmodul in einem
Winkel von 20-30 Grad nach Stiden ausgerichtet ist. Das Solarmodul wandelt die Sonnenenergie in
elektrische Energie um, mit der die Lichter betrieben werden. In der Nacht schaltet sich die
Solarleuchte mit der gespeicherten Energie automatisch ein.

ANWENDUNG

Schritt 1: Schalten Sie zunachst den Schalter am Solarmodul ein. Sobald der Schalter eingeschaltet ist,
muss er nicht mehr ausgeschaltet werden, auRer um die Energie der Batterie fiir eine spatere
Verwendung aufzubewahren und zu speichern.

Schritt 2: Die Solar-Lichterkette leuchtet automatisch, wenn es dunkel wird.

Schritt 3: Schalten Sie zwischen 8 verschiedenen Beleuchtungsmodi um, indem Sie die Modustaste
nach Bedarf driicken.

Wenn Sie die Solarleuchte nach 6 Stunden Ladezeit NICHT einschalten kdnnen, Gberpriifen Sie bitte
Folgendes:

e \ergewissern Sie sich, dass der Netzschalter in der Position "ON" steht.

e Uberpriifen Sie die Batterien, um sicherzustellen, dass ein guter Kontakt mit den Anschliissen
besteht.

e Achten Sie darauf, dass das Solarpanel nach oben zeigt, damit das Sonnenlicht direkt darauf
scheint.

e Halten Sie das Solarpanel sauber, damit die Lichtabsorption fiir das Aufladen der Batterien
nicht gestort wird.

e Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht zu starkem Licht ausgesetzt ist.



Fernsteuerung:

a) Wenn Sie ein Paket mit einer Fernbedienung kaufen, kénnen Sie auch die Fernbedienung
verwenden, um den Schalter zu bedienen, den Beleuchtungsmodus einzustellen, die Helligkeit zu
regulieren und Zeitfunktionen zu steuern.

b) Die Reichweite der Fernbedienung liegt in der Regel innerhalb einer bestimmten Entfernung, bei
Uberschreitung der Reichweite kann es zu einer instabilen Signaliibertragung kommen oder die
Bedienung ist nicht méglich.

ACHTUNG

e Um die Batteriekapazitat zu maximieren, sollte die Solarsensor-Lichterkette vor dem ersten
Gebrauch mindestens acht Stunden lang durch direktes Sonnenlicht vollstéandig aufgeladen
werden.

e Um den normalen Betrieb des Lichtdetektors zu gewahrleisten, installieren Sie das Solarpanel
bitte entfernt von anderen Lichtquellen.

e Tauchen Sie das Solarpanel nicht in Wasser ein und setzen Sie es nicht Gber langere Zeit
extremer Feuchtigkeit aus.

e Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht willkirlich, um Beschadigungen oder Beeintrachtigungen
des normalen Gebrauchs zu vermeiden.

e Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Solarmodul sauber ist, um den besten
Ladeeffekt zu erzielen.
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Legen Sie es in direktes Sonnenlicht.

Halten Sie es von Kindern fern. Lassen Sie sie das Gerat nicht bedienen.
Nicht schlagen. Nicht mit scharfen Gegenstdanden berihren.
Spritzwassergeschiitzt (Schutzart IP55)

Von Feuer und Warmegquellen fernhalten.

5
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WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

e Bevor Sie die Lichterkette reinigen, schalten Sie bitte den Strom ab und nehmen Sie die
Batterie heraus.

e Verwenden Sie keine chemischen Losungsmittel oder stark sdurehaltige Reinigungsmittel, um
eine Beschadigung des Gehauses oder der Lampenperlen zu vermeiden.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tiblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c E Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.
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COMPONENTES DEL CARGADOR SOLAR
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Panel Solar

Cable de conexidn con las luces LED
Botén de modo de luz

Botdn de encendido/apagado

Caja de la Bateria

Ranura

Varilla de conexién

Conector de pincho

Pincho

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Ahorro de energia y respetuoso con el medio ambiente: Olvidate de las elevadas facturas de
electricidad. Durante el dia, el panel solar eficiente convierte la luz solar en energia eléctrica
almacenada en la bateria recargable incorporada, a continuacién, la cadena de luces se
encendera automaticamente por la noche.

Multiples aplicaciones: La cadena de luces es un gran accesorio decorativo para iluminar
espacios interiores y exteriores, como sus jardines, patio, valla, puerta, patio, boda, fiesta,
arboles de Navidad, etc. Y el alambre de cobre es bastante flexible, facil de doblar en
cualquier forma que desee.

8 modos de funcionamiento: Elija el efecto de iluminacion que prefiera y cree una atmdsfera
romantica.

Resistente al agua: Tanto las luces de cadenay el panel solar son IP55 a prueba de agua. No
te preocupes si llueve.



GUIA DE INSTALACION
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1. Retira la pelicula protectora del panel solar.

2. Pulsa el boton de encendido/apagado y mantén la luz encendida para la carga diaria.

3. Ajuste su modo de funcionamiento preferido mediante el botdn MODE por la noche o cubra
el panel solar con algo durante el dia.

4. Inserte la varilla de conexién en la ranura.

5. Conecte el pincho a la varilla de conexidn, inserte el pincho en el lugar deseado donde el
panel solar pueda recibir suficiente luz solar durante todo el dia.

UBICACION IDEAL ELEGIDA

La duracién del tiempo de funcionamiento de LEAFGLO depende de la ubicacidn geografica, las
condiciones meteoroldgicas y la luz estacional efectiva disponible. Trate de elegir una zona al aire
libre con luz solar plena y directa, asegurandose de que el panel solar pueda recibir al menos 6 horas
de sol al dia. La pica debe montarse de forma que el panel solar quede orientado hacia el sur en un
angulo de 20-30 grados. El panel solar convertird la energia solar en energia eléctrica para alimentar
las luces. Por la noche, la luz solar se enciende utilizando automaticamente la energia almacenada.

uso

Paso 1: En primer lugar, enciende el interruptor del panel solar. Una vez encendido el interruptor, no
hay necesidad de apagarlo de nuevo, excepto para retener y reservar la energia de la bateria para su
uso futuro.

Paso 2: La cadena de luces solares se encendera automaticamente cuando oscurezca.

Paso 3: Cambie entre 8 modos de iluminacion diferentes pulsando el boton de modo segun sea
necesario.

Si NO PUEDE encender la luz solar después de 6 horas de carga, por favor, compruebe lo siguiente:

e Asegurese de que el interruptor de encendido esta en la posicion "ON".

e Compruebe que las pilas hacen buen contacto con los terminales.

e Asegurese de que el panel solar esté orientado hacia arriba para que la luz solar incida
directamente sobre él.

e Mantenga el panel solar limpio para evitar perturbaciones en la absorcién de la luz para la
carga de las baterias.

e Asegurarse de que el producto no se expone a un entorno de luz intensa.



Mando a distancia:

a) Si adquiere un paquete con mando a distancia, también puede utilizar el mando a distancia para
controlar el interruptor, ajustar el modo de iluminacion, ajustar el brillo y las funciones de
temporizacion.

b) El alcance de funcionamiento de un mando a distancia suele estar dentro de una cierta distancia,
sobrepasar el alcance puede causar una transmision inestable de la sefial o imposibilidad de
funcionamiento.

ATENCIONES

e Para maximizar la capacidad de la bateria, la cadena de luces con sensor solar debe cargarse
completamente con luz solar directa al menos durante ocho horas antes de su uso inicial.

e Para garantizar el funcionamiento normal del detector de luz, instale el panel solar alejado de
otras fuentes de luz.

e No sumerja el panel solar en agua ni lo exponga a humedad extrema durante mucho tiempo.

e Por favor, no desmonte el producto al azar para evitar que se daie o afecte a su uso normal.

e Antes de su uso, por favor asegurese de que el panel solar esta limpio para lograr el mejor
efecto de carga.
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Colocar bajo la luz solar directa.

Mantener alejado de los niflos. No dejar que manejen el aparato.
No golpear. No tocar con objetos afilados.

A prueba de salpicaduras (grado de proteccion IP55).

Mantener alejado del fuego o de fuentes de calor.
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MANTENIMIENTO Y CONSERVACION

e Antes de limpiar la cadena de luces, apaguela y retire la bateria.
e No utilice disolventes quimicos ni productos de limpieza a base de acidos fuertes para evitar
dafiar la carcasa o las perlas de la lampara.

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACION:

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para
evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminacién incontrolada de
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o pdngase en contacto con el minorista al
que compro el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio
ambiente.

c E Una declaracion del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables.
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Painel solar

Cabo de ligagao com as luzes LED
Botdo Modo de Luz

Botdo ON/OFF

Caixa da bateria

Ranhura

Haste de ligagdo

Conector do espigdo

Espiga

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Poupanga de energia e amigo do ambiente: Evite as contas de eletricidade mais elevadas.
Durante o dia, o painel solar eficiente converte a luz do sol em energia eléctrica armazenada
na bateria recarregavel incorporada e, em seguida, as luzes do fio acendem-se
automaticamente a noite.

Cenarios de multiplas aplicagdes: As luzes de cordas sdo um 6timo acessorio decorativo para
iluminar espacos interiores e exteriores, como os seus jardins, patio, vedagao, portdo, quintal,
casamento, festa, arvores de Natal, etc. E o fio de cobre é bastante flexivel, podendo ser
facilmente dobrado em qualquer forma que desejar.

8 modos de funcionamento: Escolha o efeito de iluminagdo que preferir e crie uma atmosfera
romantica.

A prova de salpicos de dgua: Tanto as luzes de corda como o painel solar sdo a prova de agua
IP55. N3o se preocupe em usa-los durante os dias de chuva.



GUIA DE INSTALAGAO
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1. Retirar a pelicula protetora do painel solar.

2. Prima o botdo ON/OFF e mantenha a luz no estado "ON" para um carregamento diario
normal.

3. A noite, defina o seu modo de funcionamento preferido através do botio MODE ou, durante
o dia, cubra o painel solar com qualquer coisa.

4. Introduzir a barra de liga¢do na ranhura.

5. Ligar o espigdo a haste de ligacdo, inserir o espigdo no local desejado onde o painel solar
possa receber luz solar suficiente ao longo do dia.

LOCALIZAGAO IDEAL ESCOLHIDA

A duracdo do tempo de funcionamento do LEAFGLO depende da localizacdo geogréfica, das
condicGes climatéricas e da luz sazonal efectiva disponivel. Tente escolher uma drea exterior com luz
solar plena e direta, assegurando que o painel solar pode receber pelo menos 6 horas de luz solar
diariamente. O espigdo deve ser montado de forma a que o painel solar fique virado para sul num
angulo de 20-30 graus. O painel solar convertera a energia solar em energia eléctrica para alimentar
as luzes. A noite, a luz solar liga-se, utilizando automaticamente a energia armazenada.

UTILIZAGAO

Passo 1: Primeiro, ligue o interrutor do painel solar. Uma vez ligado o interrutor, ndo é necessario
voltar a desliga-lo, exceto para reter e reservar a energia da bateria para utilizagao futura.

Passo 2: O fio de luz solar acende-se automaticamente quando escurece.

Passo 3: Alterne entre 8 modos de iluminagao diferentes premindo o botdo de modo conforme
necessario.

Se NAO conseguir ligar a luz solar apds 6 horas de carregamento, verifique o seguinte:

e C(Certifique-se de que o interrutor de alimentacdo esta na posi¢do "ON".

e \Verifique as pilhas para garantir que existe um bom contacto com os terminais.

e C(Certifique-se de que o painel solar estd virado para cima para garantir que a luz solar incide
diretamente sobre ele.

e Manter o painel solar limpo para evitar perturbag¢des na absorcado da luz para o carregamento
das pilhas.

e Para garantir que o produto ndo é exposto a um ambiente de luz forte.



Controlo remoto:

a) Se adquirir uma embalagem com um telecomando, também pode utilizar o telecomando para
controlar o interrutor, ajustar o modo de iluminagdo, ajustar a luminosidade e as fun¢ées de
temporizagéo.

b) O alcance de funcionamento de um telecomando encontra-se normalmente a uma certa distdncia.
Se exceder o alcance, pode provocar uma transmisséo de sinal instdvel ou a impossibilidade de
funcionar

ATENGCOES

e Para maximizar a capacidade da bateria, o sensor solar deve ser totalmente carregado com
luz solar direta durante pelo menos oito horas antes da primeira utilizacao.

e Para garantir o funcionamento normal do detetor de luz, instale o painel solar longe de
outras fontes de luz.

e N3o mergulhe o painel solar em agua nem o exponha a humidade extrema durante muito
tempo.

e Ndo desmontar o produto ao acaso para evitar danos ou afetar a sua utilizacdo normal.

e Antes de utilizar, certifique-se de que o painel solar esta limpo para obter o melhor efeito de
carregamento.
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Colocar sob luz solar direta.

Manter afastado das criancas. Ndo as deixar utilizar o aparelho.
Ndo bater. Ndo tocar com objectos afiados.

A prova de salpicos de 4gua (grau de protecio IP55)

Manter afastado do fogo ou de fontes de calor.
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MANUTENGAO E CONSERVACAO

e Antes de limpar a coluna de luz, desligue a alimentacdo e retire a pilha.
e N3do utilize solventes quimicos ou produtos de limpeza a base de acidos fortes para ndo
danificar o casco ou as pérolas da lampada.

INSTRUCOES PARA RECICLAGEM E ELIMINAGCAO:

Este rétulo significa que o produto ndo pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar
potenciais danos para o ambiente ou para a saude humana decorrentes da eliminagdo nado controlada de
residuos. Recicle de forma responsavel para promover a utilizagdo sustentavel dos recursos materiais. Se quiser
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura.

Uma declaragdo do fabricante de que o produto esta em conformidade com os requisitos das directivas da UE

c E aplicaveis.
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Panneau solaire

Cable de connexion avec les lampes LED
Bouton de mode d'éclairage

Bouton d'alimentation ON/OFF

Boitier de batterie

Fente

Tige de connexion

Connecteur des pointes

Pointe
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CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

e Economie d'énergie et respect de I'environnement : évitez les factures d'électricité élevées.
Pendant la journée, le panneau solaire efficace convertit la lumiere du soleil en énergie
électrique stockée dans la batterie rechargeable intégrée, puis la guirlande s'allume
automatiquement la nuit.

e Scénarios d'application multiples : La guirlande lumineuse est un accessoire décoratif idéal
pour illuminer les espaces intérieurs et extérieurs, tels que les jardins, les patios, les clotures,
les portails, les jardins, les mariages, les fétes, les arbres de Noél, etc. Le fil de cuivre est trés
flexible et peut étre facilement plié dans la forme que vous souhaitez.

e 8 modes de fonctionnement : Choisissez |'effet d'éclairage que vous préférez et créez une
atmosphere romantique.

e Imperméable aux éclaboussures : La guirlande lumineuse et le panneau solaire sont tous
deux étanches selon la norme IP55. Vous n'avez pas a vous soucier de les utiliser par temps
de pluie.



GUIDE D'INSTALLATION
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1. Déchirez le film protecteur du panneau solaire.

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez la lumiére a I'état "ON" pour une charge
qguotidienne normale.

3. Réglez votre mode de fonctionnement préféré a |'aide du bouton MODE le soir ou couvrez le
panneau solaire pendant la journée.

4. Insérez la tige de connexion dans la fente.

5. Connectez la pointe a la tige de connexion, insérez la pointe a I'endroit désiré ou le panneau
solaire peut recevoir suffisamment de lumiére du soleil tout au long de la journée.
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EMPLACEMENT IDEAL CHOISI

La durée de fonctionnement de la LEAFGLO dépend de I'emplacement géographique, des conditions
météorologiques et de la lumiére saisonniére efficace disponible. Essayez de choisir un endroit
extérieur bénéficiant d'un ensoleillement direct et complet, en veillant a ce que le panneau solaire
recoive au moins 6 heures d'ensoleillement par jour. Le pic doit étre monté de telle sorte que le
panneau solaire soit orienté vers le sud a un angle de 20 a 30 degrés. Le panneau solaire convertit
|'énergie solaire en énergie électrique pour alimenter les lampes. La nuit, la lampe solaire s'allume,
utilisant automatiquement I'énergie stockée.

UTILISATION

Etape 1 : Commencez par allumer l'interrupteur du panneau solaire. Une fois I'interrupteur allumé, il
n'est pas nécessaire de |'éteindre a nouveau, sauf pour conserver et réserver |'énergie de la batterie
en vue d'une utilisation ultérieure.

Etape 2 : La guirlande lumineuse solaire s'allume automatiquement a la tombée de la nuit.

Etape 3 : Passez d'un mode d'éclairage a |'autre en appuyant sur le bouton de mode selon vos
besoins .

Si vous NE POUVEZ PAS allumer la lampe solaire apres 6 heures de charge, veuillez vérifier les points
suivants :

e Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est en position "ON".

o Vérifiez que les piles sont bien en contact avec les bornes.

e Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers le haut pour que la lumiere du soleil
I'éclaire directement.

e Gardez le panneau solaire propre afin d'éviter de perturber I'absorption de la lumiére pour le
chargement de la batterie.

e S'assurer que le produit n'est pas exposé a une forte lumiere.



Télécommande :

a) Si vous achetez un produit avec une télécommande, vous pouvez également utiliser la
télécommande pour contréler l'interrupteur, régler le mode d'éclairage, ajuster la luminosité et les
fonctions de synchronisation.

b) Le rayon d'action d'une télécommande se situe généralement a une certaine distance. Si vous
dépassez ce rayon d'action, la transmission du signal risque d'étre instable ou I'appareil ne pourra pas
fonctionner.

ATTENTIONS

e  Pour maximiser la capacité de la batterie, la guirlande lumineuse a capteur solaire doit étre
entierement chargée a la lumiere directe du soleil pendant au moins huit heures avant la
premiere utilisation.

e Pour garantir le fonctionnement normal du détecteur de lumiére, veuillez installer le panneau
solaire a I'écart d'autres sources de lumiere.

e N'immergez pas le panneau solaire dans I'eau et ne I'exposez pas a une humidité extréme
pendant une longue période.

e Ne démontez pas le produit au hasard pour éviter de I'endommager ou d'en affecter
|'utilisation normale.

e Avant |'utilisation, assurez-vous que le panneau solaire est propre afin d'obtenir le meilleur
effet de charge.
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Placez le produit a la lumiere directe du soleil.

Tenir a I'écart des enfants. Ne les laissez pas utiliser |'appareil.
Ne pas heurter. Ne pas toucher avec des objets pointus.
Résistant aux éclaboussures (indice de protection IP55)

Tenir a I'écart du feu ou des sources de chaleur.
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN

e Avant de nettoyer la guirlande lumineuse, veuillez la mettre hors tension et retirer la batterie.
e N'utilisez pas de solvants chimiques ou de produits de nettoyage a base d'acide fort pour
éviter d'endommager la coque ou les perles de la lampe.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans I'UE. Afin
d'éviter tout dommage potentiel a I'environnement ou a la santé humaine d{ a une élimination incontrélée des
déchets, il convient de recycler le produit de maniere responsable afin de promouvoir le développement
durable. Recyclez de maniere responsable afin de promouvoir |'utilisation durable des ressources matérielles. Si
vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le systeme de dépot et de collecte ou contactez le détaillant

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux

de I'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes
c E applicables.
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1. Zonnepaneel
2. Kabel voor aansluiting van de LED-lampjes
3. Licht Modus Knop
4. Aan/uit-knop
5. Batterijhouder
6. Sleuf
7. Verbindingsstang
8. Spike Aansluiting
9. Spike
PRODUCTKENMERKEN

e Energiebesparend en milieuvriendelijk: Sla de hogere elektriciteitsrekeningen over. Overdag
zet het efficiénte zonnepaneel het zonlicht om in elektrische energie die wordt opgeslagen in
de ingebouwde oplaadbare batterij, waarna de lampjes 's nachts automatisch aangaan.

o Multi-toepassingsscenario's: De String Lights is een geweldig decoratief accessoire om
binnen- en buitenruimtes te verlichten, zoals je tuinen, patio, hek, poort, binnenplaats,
bruiloft, feest, kerstbomen etc. En de koperdraad is heel flexibel en kan gemakkelijk in elke
gewenste vorm worden gebogen.

e 8 werkstanden: Kies het verlichtingseffect van uw voorkeur en creéer een romantische sfeer.

e Spetterend waterdicht: Zowel de stringverlichting als het zonnepaneel zijn IP55 Waterdicht.
Geen zorgen om ze te gebruiken tijdens regenachtige dagen.
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1. Scheur de beschermfolie van het zonnepaneel.

2. Druk op de AAN/UIT-knop en laat het licht op "AAN" staan voor normaal dagelijks opladen.

3. Stel's avonds je favoriete werkmodus in met de MODE-knop of bedek het zonnepaneel
overdag met iets.

4. Steek de verbindingsstang in de gleuf.

5. Sluit de spike aan op de verbindingsstang en plaats de spike op de gewenste plek waar het
zonnepaneel de hele dag voldoende zonlicht krijgt.

IDEALE LOCATIE GEKOZEN

De werkingsduur van LEAFGLO hangt af van de geografische locatie, de weersomstandigheden en het
beschikbare effectieve seizoenslicht. Probeer een buitenlocatie te kiezen met vol en direct zonlicht,
zodat het zonnepaneel dagelijks minstens 6 uur zon kan krijgen. De spike moet zo worden
gemonteerd dat het zonnepaneel naar het zuiden is gericht onder een hoek van 20-30 graden. Het
zonnepaneel zet zonne-energie om in elektrische energie om de lampen van stroom te voorzien. s
Nachts gaat de lamp aan, waarbij de opgeslagen energie automatisch wordt gebruikt.

GEBRUIK

Stap 1: Zet eerst de schakelaar op het zonnepaneel aan. Zodra de schakelaar is ingeschakeld, hoeft u
hem niet meer uit te zetten, behalve om de energie van de batterij te bewaren en te reserveren voor
toekomstig gebruik.

Stap 2: De lichtketting op zonne-energie gaat automatisch branden als het donker wordt.
Stap 3: Schakel tussen 8 verschillende verlichtingsmodi door op de modusknop te drukken.
Als u de solarlamp NIET kunt inschakelen na 6 uur opladen, controleer dan het volgende:

e Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de "ON" positie staat.

e Controleer of de batterijen goed contact maken met de polen.

e Zorg ervoor dat het zonnepaneel naar boven gericht is, zodat het zonlicht er direct op schijnt.

e Houd het zonnepaneel schoon om verstoring van de lichtabsorptie voor het opladen van de
batterijen te voorkomen.

e Zorg ervoor dat het product niet wordt blootgesteld aan sterk licht.



Afstandsbediening:

a) Als je een pakket met een afstandsbediening koopt, kun je de afstandsbediening ook gebruiken om
de schakelaar te bedienen, de verlichtingsmodus aan te passen, de helderheid te regelen en
tijdfuncties te gebruiken.

b) Het werkingsbereik van een afstandsbediening ligt meestal binnen een bepaalde afstand. Als het
bereik wordt overschreden, kan dit leiden tot een onstabiele signaaloverdracht of de onmogelijkheid
om het apparaat te bedienen.

ATTENTIES

e Om de batterijcapaciteit te maximaliseren, moet de solar sensor string licht volledig worden
opgeladen door direct zonlicht gedurende ten minste acht uur voor het eerste gebruik.

e |Installeer het zonnepaneel niet in de buurt van andere lichtbronnen om een normale werking
van de lichtdetector te garanderen.

e Dompel het zonnepaneel niet onder in water en stel het niet langdurig bloot aan extreme
vochtigheid.

e Haal het product niet willekeurig uit elkaar om schade te voorkomen of het normale gebruik
te beinviloeden.

e Controleer voor gebruik of het zonnepaneel schoon is voor het beste oplaadeffect.

]
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Plaats het in direct zonlicht.

Uit de buurt van kinderen houden. Laat ze het apparaat niet bedienen.
Niet slaan. Niet aanraken met scherpe voorwerpen.

Spatwaterdicht (IP55 beschermingsklasse).

Verwijderd houden van vuur of warmtebronnen.

vk wnN e

ONDERHOUD EN VERZORGING

e Schakel de stroom uit en verwijder de batterij voordat je de lichtslang schoonmaakt.
e  Gebruik geen chemische oplosmiddelen of sterke zuurhoudende schoonmaakmiddelen om
beschadiging van de behuizing of lampkralen te voorkomen.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIIDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen.
Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Als je een
: gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de
S winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige
recycling.

c E Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen.
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KOMPONENTY SOLARNi NABIJECKY
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Solarni panel

Kabel spojujici se s LED svétly
Tladitko rezimu sviceni

Tlacitko zapnuti/vypnuti napajeni
Bateriovy box

Slot

Spojovaci tyc¢

Konektor hrotu

Hrot

W NOURWNRE

VLASTNOSTI VYROBKU

e Uspora energie a $etrnost k Zivotnimu prostfedi: Vynechejte vy$$i Gty za elektfinu. Béhem
dne pfeménuje ucinny soldrni panel slunecni svétlo na elektrickou energii uloZzenou ve
vestavéné dobijeci baterii, v noci se pak svételny fetéz automaticky rozsviti.

e Scénafe pro vice poutziti: Svitidla String Lights jsou skvélym dekorativnim doplikem pro
osvétleni vnitfnich i venkovnich prostor, jako jsou zahrady, terasy, ploty, brany, dvory, svatby,
veclirky, vanocni stromky atd. A médény drat je pomérné ohebny, snadno se ohyba do
libovolného tvaru.

e 8 pracovnich rezim(: Zvolte si svételny efekt, ktery vam vyhovuje, a vytvorte romantickou
atmosféru.

e Stiikajici vodotésnost: Jak svételny fetéz, tak soldrni panel jsou vodotésné podle normy IP55.
Nemusite se bat je pouzivat béhem destivych dn(.
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e Strhnéte ochrannou fdlii ze solarniho panelu.
e Stisknéte tlacitko Power ON/OFF a udrzZujte svétlo ve fazi "ON" pro bézné denni nabijeni.

e Vecer nastavte tla¢itkem MODE sv(j oblibeny pracovni rezim nebo si solarni panel pfes den
nécim zakryjte.
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e  Zasunite spojovaci ty¢ do Stérbiny.
e Pfipojte hrot ke spojovaci tyci, hrot zasurite na poZzadované misto, kam mUze solarni panel
béhem dne dopadat dostatek slunecniho svétla.

VYBER IDEALNIHO MIiSTA

Délka provozu zafizeni LEAFGLO zavisi na zemépisné poloze, povétrnostnich podminkach a ucinném
sezdnnim svétle, které je k dispozici. SnaZte se vybrat venkovni prostor s plnym a pfimym slune¢nim
svétlem a zajistéte, aby soldrni panel mohl dostavat alespon 6 hodin slunecniho svitu denné. Bodec
by mél byt namontovan tak, aby solarni panel sméroval na jih pod thlem 20-30 stupnid. Solarni panel
bude pfeménovat slune¢ni energii na elektrickou energii pro napajeni svétel. V noci se solarni svétlo
zapne a automaticky vyuzije nahromadénou energii.

POUZITI

Krok 1: Nejprve zapnéte vypinac na solarnim panelu. Jakmile je spinac zapnuty, neni tfeba jej znovu
vypinat, kromé uchovani a rezervovani energie z baterie pro budouci pouziti.

Krok 2: Solarni svételny rfetéz se automaticky rozsviti, kdyzZ se setmi.
Krok 3: Podle potreby prepinejte mezi 8 riznymi rezimy osvétleni stisknutim tlacitka rezimu.
Pokud NEMUZETE solarni svétlo zapnout po 6 hodinach nabijeni, zkontrolujte nasledujici tdaje:

e Zkontrolujte, zda je vypinac v poloze "ON".

e Zkontrolujte, zda jsou baterie v dobrém kontaktu se svorkami.

e Zkontrolujte, zda solarni panel sméfuje vzhiru, aby na néj pfimo svitilo slunecni svétlo.

e UdrZujte solarni panel cisty, aby nedochdzelo k naruseni absorpce svétla pro nabijeni baterii.
e Ujistéte se, Ze vyrobek neni vystaven silnému svételnému prostredi.

Ddlkové ovladadni:

a) Pokud si zakoupite baleni s ddlkovym ovladacem, miZete jej pouZit také k ovliddani spinace,
nastaveni reZimu osvétleni, nastaveni jasu a ¢asovych funkci.

b) Provozni dosah ddlkového ovladdni je obvykle v urcité vzddlenosti, prekroceni dosahu mize
zpUsobit nestabilni prenos signdlu nebo nemoZnost ovlddat



UPOZORNENI

e Aby se maximalizovala kapacita baterie, mélo by byt solarni senzorové retézové svétlo pred
prvnim pouZitim plné nabito pfimym slunecnim svétlem po dobu nejméné osmi hodin.

e  Pro zajiSténi normalniho fungovani svételného detektoru instalujte solarni panel mimo dosah
jinych svételnych zdroja.

e Solarni panel neponofujte do vody a nevystavujte jej dlouhodobé extrémni vlhkosti.

o Nerozkladejte vyrobek ndhodné, aby nedoslo k jeho poskozeni nebo ovlivnéni normalniho

pouzivani.
e Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je solarni panel Cisty, aby bylo dosazeno nejlepsiho nabijeciho
ucinku.
ey —
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Umistéte na pfimé slunecni svétlo.

Uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte jim, aby se zafizenim manipulovaly.
Z4dné narazy. Nedotykejte se ostrymi predméty.

Odolnost proti strikajici vodé (stupen kryti IP55)

Uchovavejte mimo dosah ohné nebo zdroju tepla.

ok wN e

UDRZBA A UDRZBA

e Pred CiSténim svételného fetézce vypnéte napdjeni a vyjméte baterii.
e Nepouzivejte zadna chemicka rozpoustédla ani silné Cistici prostfedky na bazi kyselin, aby
nedoslo k poskozeni plasté nebo kulicek lampy.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANEN:I:

Toto oznaceni znamen3, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce miZe pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c E Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje pozadavky prislusnych smérnic EU.
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1. Panel stoneczny
2. Kabel taczacy ze Swiattami LED
3. Przycisk trybu oswietlenia
4. Przycisk wtgczania/wytaczania zasilania
5. Pojemnik na baterie
6. Gniazdo
7. Prettaczacy
8. Ztacze kolca
9. Kolec
CECHY PRODUKTU

Oszczednosc energii i ekologia: Pomin wyzsze rachunki za energie elektryczng. W ciggu dnia
wydajny panel stoneczny przeksztatca Swiatto stoneczne w energie elektryczna
przechowywang we wbudowanym akumulatorze, a nastepnie swiatfa sznurkowe
automatycznie zapalaja sie w nocy.

Wiele zastosowan: Lampki sznurkowe to Swietny dodatek dekoracyjny do oswietlania
przestrzeni wewnetrznych i zewnetrznych, takich jak ogrody, patio, ogrodzenia, bramy,
podwdrka, wesela, imprezy, choinki itp. A miedziany drut jest dos¢ elastyczny, tatwo wygina
sie w dowolny ksztatt.

8 trybow pracy: Wybierz preferowany efekt swietlny i stwdrz romantyczng atmosfere.

Wodoodpornosé: Zaréwno Swiatta sznurkowe, jak i panel stoneczny sg wodoodporne IP55.
Bez obaw mozna z nich korzysta¢ w deszczowe dni.
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1. Zdejmij folie ochronng z panelu stonecznego.

2. Nacisnij przycisk wiaczania/wytgczania zasilania i utrzymuj $wiatto w stanie "ON", aby
normalnie tadowac je codziennie.

3. Ustaw ulubiony tryb pracy za pomocg przycisku MODE wieczorem lub przykryj panel
stoneczny czym$ w ciggu dnia.

4. W16z pret tgczacy do gniazda.

5. Podtacz kolec do preta taczacego, umiesc kolec w wybranym miejscu, w ktérym panel
stoneczny moze uzyska¢ wystarczajgcg ilo$¢ Swiatta stonecznego przez caty dzien.

WYBRANA IDEALNA LOKALIZACIA

Czas pracy LEAFGLO zalezy od potozenia geograficznego, warunkow pogodowych i dostepnego
efektywnego $wiatta sezonowego. Staraj sie wybraé miejsce na zewnatrz z petnym i bezposrednim
nastonecznieniem, zapewniajgc panelowi stonecznemu co najmniej 6 godzin nastonecznienia
dziennie. Kolce powinny by¢ zamontowane w taki sposdb, aby panel stoneczny byt skierowany na
potudnie pod katem 20-30 stopni. Panel stoneczny przeksztatci energie stoneczng w energie
elektryczng do zasilania swiatet. W nocy swiatto stoneczne witgcza sie automatycznie, wykorzystujac
zgromadzong energie.

UZYTKOWANIE

Krok 1: Najpierw witacz przetgcznik na panelu stonecznym. Po wtgczeniu przetacznika nie ma potrzeby
wyltgczania go ponownie, z wyjgtkiem zachowania i zarezerwowania energii akumulatora do
wykorzystania w przysztosci.

Krok 2: Sznur lamp solarnych zapali sie automatycznie, gdy zrobi sie ciemno.
Krok 3: Przetaczaj miedzy 8 réznymi trybami oswietlenia, naciskajgc przycisk trybu w razie potrzeby.

Jedli NIE MOZESZ wiaczy¢ $wiatta stonecznego po 6 godzinach tadowania, sprawdz nastepujace
elementy:

e Upewnij sie, ze przetgcznik zasilania znajduje sie w pozycji "ON".

e Sprawdz baterie, aby upewnic sie, ze majg dobry kontakt z zaciskami.

e Upewnij sie, ze panel stoneczny jest skierowany do gory, aby $wiatto stoneczne padato
bezposrednio na niego.

e Utrzymuj panel stoneczny w czystosci, aby unikng¢ zaktdcen w absorpcji Swiatta do tadowania
baterii.

e Upewnij sig, ze produkt nie jest narazony na dziatanie silnego $Swiatta.



Pilot zdalnego sterowania:

a) W przypadku zakupu zestawu z pilotem zdalnego sterowania, mozna réwniez uzy¢ pilota zdalnego
sterowania do sterowania przetgcznikiem, requlacji trybu oswietlenia, requlacji jasnosci i funkcji
czasowych.

b) Zasieg dziatania pilota zdalnego sterowania miesci sie zwykle w okreslonej odlegtosci,
przekroczenie zasiegu moze spowodowac niestabilng transmisje sygnatu lub niemoznos¢ dziatania.

UWAGA

e Aby zmaksymalizowa¢ pojemnos¢ baterii, lampa solarna powinna by¢ w petni natadowana
bezposrednim swiattem stonecznym przez co najmniej osiem godzin przed pierwszym
uzyciem.

e Aby zapewnié normalne dziatanie czujnika swiatta, nalezy zainstalowaé panel stoneczny z dala
od innych zrédet swiatta.

e Nie zanurzaj panelu stonecznego w wodzie ani nie wystawiaj go na dziatanie ekstremalnej
wilgotnosci przez diugi czas.

e Nie demontuj produktu losowo, aby unikng¢ uszkodzenia lub wptywu na normalne
uzytkowanie.

e Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze panel stoneczny jest czysty, aby uzyskaé najlepszy efekt
tadowania.
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Umiesci¢ w bezposrednim swietle stonecznym.

Trzymac z dala od dzieci. Nie pozwala¢ im obstugiwac urzgdzenia.
Nie uderzaé. Nie dotykac ostrymi przedmiotami.

Odpornosé na zachlapanie (stopien ochrony IP55)

Trzymac z dala od ognia i zZrodet ciepta.

o
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KONSERWACIJA | UTRZYMANIE

e Przed czyszczeniem tancucha swietlnego nalezy wytgczyé zasilanie i wyjg¢ baterie.
e Nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikdéw chemicznych ani silnych srodkéw czyszczacych na bazie
kwaséw, aby unikngé uszkodzenia powtoki lub koralikéw lampy.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowa¢ zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwrdéci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c E Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.
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KOMPONENTY SOLARNEJ NABIJACKY
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Solarny panel

Kabel spdjajuci s LED svetlami
Tlacidlo reZimu svietenia

Tlacidlo zapnutia/vypnutia napajania
Skrinka na batérie

Slot

Spojovacia ty¢

Konektor hrotu

Hrot

VLASTNOSTI PRODUKTU

Uspora energie a $etrnost k Zivotnému prostrediu: Vynechajte vyssie Uty za elektrinu. Pocas
dna ucinny solarny panel premiena slnecné svetlo na elektrickd energiu uloZenu vo vstavanej
nabijatelnej batérii, potom sa svetelny retazec v noci automaticky rozsvieti.

Viacndsobné moznosti pouZitia: Svietidla su skvelym dekorativnym doplnkom na osvetlenie
vnutornych a vonkajsich priestorov, ako su vase zahrady, terasy, ploty, brany, dvory, svadby;,

vecierky, viano¢né stromceky atd. A medeny drot je pomerne flexibilny, lahko sa ohyba do

akéhokolvek tvaru, ktory sa vam paci.

8 pracovnych rezimov: Vyberte si svetelny efekt, ktory preferujete, a vytvorte romantickud
atmosféru.

Striekajuca vodotesnost: Vodeodolnost: Svetelny retazec aj solarny panel si vodotesné podla
normy IP55. Nemusite sa obavat pouzivat ich pocas dazdivych dni.
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1. Strhnite ochrann féliu zo soldrneho panelu.

2. Stlacte tlacidlo Power ON/OFF a udrzujte svetlo vo faze "ON" pre bezné denné nabijanie.

3. Vecer nastavte oblubeny pracovny rezim pomocou tlacidla MODE alebo si cez den solarny panel
niecim zakryte.

4. Vlozte spojovaciu ty¢ do Strbiny.

5. Pripojte hrot k spojovacej tyci, vlozte hrot na poZzadované miesto, kde méze solarny panel ziskat
dostatok sIne¢ného svetla pocas celého dna.
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VYBER IDEALNEHO MIESTA

Dizka pracovného ¢asu pre LEAFGLO zavisi od zemepisnej polohy, poveternostnych podmienok a
ucinného sezénneho svetla, ktoré je k dispozicii. Snazte sa vybrat vonkajsie miesto s plnym a priamym
slne¢nym svetlom, ¢im zabezpedite, Ze solarny panel méze denne ziskat aspori 6 hodin slnec¢ného svitu.
Hrot by mal byt namontovany tak, aby solarny panel smeroval na juh pod uhlom 20 - 30 stupriov.
Soldrny panel bude premienat slne¢nu energiu na elektrickd energiu na napajanie svetiel. V noci sa
solarne svetlo zapne, pricom sa automaticky poufzije uloZzena energia.

POUZITIE

Krok 1: Najprv zapnite vypinac na solarnom paneli. Po zapnuti spinaca ho uz nie je potrebné vypinat,
okrem uchovania a rezervovania energie z batérie pre buduce pouZzitie.

Krok 2: Solarny svetelny retazec sa automaticky rozsvieti, ked' sa zotmie.
Krok 3: Stlacenim tlacidla rezimu podla potreby prepinajte medzi 8 r6znymi reZimami osvetlenia.
Ak po 6 hodinach nabijania NIE JE mozné zapnut solarne svetlo, skontrolujte nasledujice udaje:

e Skontrolujte, ¢i je vypinac v polohe "ON".

e  Skontrolujte, i su batérie v dobrom kontakte s péImi.

e  Uistite sa, Ze solarny panel smeruje nahor, aby nan priamo svietilo sinecné svetlo.

e Solarny panel udrZiavajte v Cistote, aby nedochdadzalo k naruseniu absorpcie svetla pri nabijani
batérii.

e  Uistite sa, Ze vyrobok nie je vystaveny silnému svetelnému prostrediu.

Dialkové ovlddanie:

a) Ak si zakupite balenie s dialkovym oviddanim, méZete dialkové oviddanie pouZit aj na oviddanie
spinaca, nastavenie reZimu osvetlenia, nastavenie jasu a ¢asovych funkcii.



b) Prevddzkovy rozsah dialkového oviddania je zvycajne v urcitej vzdialenosti, prekroCenie rozsahu mézZe
sposobit nestabilny prenos signdlu alebo nemozZnost prevddzky

UPOZORNENIA

Aby sa maximalizovala kapacita batérie, malo by byt solarne senzorové strunové svetlo pred prvym
pouZitim plne nabité priamym sIlne¢nym svetlom aspor osem hodin.

Na zabezpecenie normalnej Cinnosti svetelného snimaca nainstalujte solarny panel mimo inych zdrojov
svetla.

Solarny panel nepondrajte do vody ani ho dlhodobo nevystavujte extrémnej vihkosti.

Vyrobok ndhodne nerozoberajte, aby nedoslo k jeho poskodeniu alebo ovplyvneniu normalneho
pouZivania.

Pred pouzitim sa uistite, Ze soldrny panel je Cisty, aby sa dosiahol najlepsi nabijaci uc¢inok.
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Umiestnite ho na priame sIne¢né svetlo.

Uchovavajte mimo dosahu deti. Nedovolte im zariadenie obsluhovat.
Ziadne narazy. Nedotykajte sa ostrych predmetov.

Odolnost voci striekajucej vode (stuperi krytia IP55)

Uchovdévajte mimo dosahu ohna alebo zdrojov tepla.

vk W e

UDRZBA A UDRZBA

e Pred Cistenim svetelného retazca vypnite napdjanie a vyberte batériu.
e NepouZivajte Ziadne chemické rozpustadla ani silné Cistiace prostriedky na baze kyselin, aby ste

A v

neposkodili plast alebo guldcky lampy.

POKYNY NA RECYKLACIU A LIKVIDACIU:

Toto oznadenie znamena, e vyrobok nemozno likvidovat ako iny domovy odpad v celej EU. Aby sa zabranilo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v désledku nekontrolovane;j likvidacie
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné vyuZzivanie materidlovych zdrojov. Ak chcete
pouZité zariadenie vratit, vyuZite systém odovzdavania a zberu alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste
vyrobok kupili. Predajca mézZe vyrobok prijat na ekologicky bezpeénu recyklaciu.

c E Vyhlésenie vyrobcu, ze vyrobok spitia poziadavky platnych smernic EU.



HU: LEAFGLO - FELHASZNALOI KEZIKONYV

NAPELEMES TOLTO ALKATRESZEK

1 3 8

\

L2 6
5 7 9

Napelem

A LED-es lampakhoz csatlakozd kabel

Fénymdd gomb

Bekapcsold/kioldd gomb

Akkumulator doboz

Slot

Csatlakozé rud

Tuske csatlakozo

Tiske
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TERMEKJELLEMZOK

e Energiatakarékos és kornyezetbarat: Hagyja ki a magasabb villanyszamlakat. Napkozben a
hatékony napelem a napfényt a beépitett Ujratéltheté akkumulatorban tarolt elektromos
energidva alakitja at, majd a fényflizér éjszaka automatikusan vilagit.

o Tobbféle alkalmazasi forgatokdnyv: A fényflizér nagyszer( dekorativ kiegészit6 a beltéri és
kiiltéri terek megyvilagitdsahoz, mint példaul a kertek, terasz, kerités, kapu, udvar, eskiivé,
parti, kardcsonyfak stb. A rézhuzal pedig meglehet&sen rugalmas, kdnnyen hajlithato
barmilyen formdra, amit szeretne.

o 8 mUikodési mdd: Valassza ki a kivant fényhatdst, és teremtsen romantikus hangulatot.

e Froccsend vizalld: Mind a fényflizér, mind a napelem IP55 vizall6. Nem kell aggddnia, hogy
esGs napokon is haszndlhatja Gket.



TELEPITESI UTMUTATO
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1. Tépje le a véd6foliat a napelemrél.
2. Nyomja meg a Power ON/OFF gombot, és tartsa a fényt "ON" szakaszban a normal napi
toltéshez.

3. Allitsa be a kedvenc munkamdédjat a MODE gombbal este, vagy szerezzen valamit, ami
napkozben letakarja a napelemet.

4. Helyezze be az 6sszekotd rudat a nyilasba.

5. Csatlakoztassa a tiiskét az 6sszekotd rudhoz, helyezze a tiiskét a kivant helyre, ahol a napelem
elegend6 napfényt kaphat egész nap.

IDEALIS HELY KIVALASZTASA

A LEAFGLO m(kodési ideje a foldrajzi elhelyezkedéstél, az idGjarasi viszonyoktdl és a rendelkezésre
allé hatékony szezondlis fénytdl fligg. Igyekezzen olyan kiiltéri teriiletet valasztani, ahol teljes és
kozvetlen napfény éri, biztositva, hogy a napelem naponta legalabb 6 éranyi napsitést kapjon. A
tlskét ugy kell felszerelni, hogy a napelem dél felé nézzen 20-30 fokos szogben. A napelem a
napenergiat elektromos energiava alakitja at a vilagitas miikddtetéséhez. Ejszaka a napelemes lampa
a tarolt energiat felhaszndlva automatikusan bekapcsol.

HASZNALAT

1. Iépés: El6szor kapcsolja be a napelem kapcsoléjat. Ha a kapcsold be van kapcsolva, nincs sziikség
arra, hogy Ujra kikapcsolja, kivéve az akkumuldtor energidjanak megbrzését és tartalékolasat a
kés6ébbi hasznalatra.

2. lépés: A napelemes fényflizér automatikusan vilagitani fog, amikor besotétedik.

3. lépés: Valtson a 8 kiilonbozs vilagitasi méd kozott az Gzemmaod gomb megnyomasaval sziikség
szerint.

Ha 6 6ra toltés utan NEM tudja bekapcsolni a napelemes lampat, kérjik, ellendrizze a kbvetkezbket:

o GyG6z6djon meg réla, hogy a halézati kapcsold "ON" alldsban van.

e Ellenérizze, hogy az akkumulatorok jél érintkeznek-e a csatlakozdkkal.

e GyG6z6djon meg réla, hogy a napelem felfelé nézzen, hogy a napfény kdzvetlendl
rafényesedjen.

e Tartsa tisztdn a napelemet, hogy elkerilje az akkumuldtor toltéséhez sziikséges fényelnyelés
zavarat.

o GyG6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem keril erés fénykdrnyezetbe.



Tavirdnyito:

a) Ha tavirdnyitoval elldtott csomagot vdsdrol, akkor a tdvirdnyitét is haszndlhatja a kapcsold

------

b) A taviranyité miikédési tartomdnya dltaldban egy bizonyos tdvolsdgon beliil van, a tartomdny
tullépése instabil jelatvitelt vagy miik6désképtelenséget okozhat.

FIGYELMEZTETESEK

o Az akkumuldtor kapacitdsdanak maximalizalasa érdekében a napelemes érzékelSs
zsinérldmpat a kezdeti hasznalat el6Stt legaldbb nyolc éran keresztil kbzvetlen napfény
hatasara teljesen fel kell tolteni.

o Afényérzékel6 normal mikodésének biztositasa érdekében kérjiik, hogy a napelemet mas
fényforrasoktdl tavol telepitse.

e Ne meritse a napelemet vizbe, és ne tegye ki hosszu id6re extrém paratartalomnak.

e Kérjlik, ne szerelje szét a terméket véletlenszerien, hogy elkerilje a sérilést vagy a normal
hasznalatot befolydsold kdrosodast.

e Haszndlat el6tt kérjik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a napelem tiszta a legjobb toltési hatas
elérése érdekében.
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Helyezze kdzvetlen napfénybe.

Tartsa tavol a gyermekektdl. Ne hagyja, hogy 6k kezeljék a késziiléket.
Ne Uitkdzzon. Ne érintse meg éles targyakkal.

Froccsenésbiztos (IP55 beazasvédelmi besorolas).

TUzt6l és héforrastdl tavol tartando.

ok wnN e

KARBANTARTAS ES KARBANTARTAS

o A fényflzér tisztitasa eldtt kérjlik, kapcsolja ki a készliléket és vegye ki az elemet.
e Ne hasznaljon kémiai olddszereket vagy erés savas bazisu tisztitdszereket, hogy elkeriilje a héj
vagy a lampagyongyok karosodasat.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhaszndldsat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

e haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c E A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



RO: LEAFGLO - MANUAL DE UTILIZARE

COMPONENTE ALE INCARCATORULUI SOLAR
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Panou solar

Cablu de conectare cu luminile LED
Butonul pentru modul de iluminare
Butonul de pornire/oprire

Cutia bateriei

Fanta

Tija de conectare

Conector pentru stifturi

Spike

W N RWNPRE

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

e Economisire de energie si ecologic: Renuntati la facturile de electricitate mai mari. in timpul
zilei, panoul solar eficient converteste lumina soarelui in energie electrica stocata in bateria
refncarcabila incorporatd, apoi sirul de lumini se va aprinde automat pe timp de noapte.

e Scenarii de aplicatii multiple: Sirul de lumini este un accesoriu decorativ excelent pentru a
ilumina spatiile interioare si exterioare, cum ar fi gradinile, terasa, gardul, poarta, curtea,
nunta, petrecerea, pomii de Craciun etc. lar firul de cupru este destul de flexibil, usor de
indoit in orice forma doriti.

e 8 moduri de lucru: Alegeti efectul de iluminare pe care il preferati si creati o atmosfera
romantica.

e Stropire rezistenta la apa: Atat sirul de lumini, cat si panoul solar sunt IP55 Waterproof. Nu va
faceti griji sa le folositi in zilele ploioase.
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1. Rupetifolia protectoare de pe panoul solar.

2. Apasati butonul de pornire/oprire si mentineti lumina in stadiul "ON" pentru o incércare
zilnicd normala.

3. Setati modul de lucru preferat cu ajutorul butonului MODE seara sau obtineti ceva care sa
acopere panoul solar in timpul zilei.

4. Introduceti tija de legatura in fanta.

5. Conectati stiftul la tija de conectare, introduceti stiftul in locul dorit, unde panoul solar poate
primi suficientd lumina solara pe tot parcursul zilei.

LOCATIA IDEALA ALEASA

Durata timpului de lucru pentru LEAFGLO depinde de locatia geografica, de conditiile meteorologice
si de lumina sezonierd efectiva disponibil3. Tncercati sd alegeti o zon3 in aer liber cu lumin solard
deplina si directa, asigurandu-va ca panoul solar poate primi cel putin 6 ore de soare zilnic. Varful
trebuie montat astfel incat panoul solar sa fie orientat spre sud, la un unghi de 20-30 de grade.
Panoul solar va converti energia solara in energie electrica pentru a alimenta luminile. Pe timp de
noapte, lumina solara se aprinde, folosind automat energia stocata.

UTILIZARE

Pasul 1: Mai intai, porniti intrerupatorul de pe panoul solar. Odata ce comutatorul este pornit, nu mai
este nevoie sa il opriti din nou, cu exceptia retinerii si rezervarii energiei bateriei pentru utilizare
ulterioara.

Pasul 2: Sirul de lumini solare se va aprinde automat atunci cand se intuneca.

Pasul 3: Comutati intre 8 moduri de iluminare diferite apasand butonul de mod, dupa cum este
necesar .

e Daca NU puteti aprinde lumina solara dupa 6 ore de incarcare, va rugam sa verificati
urmatoarele:

e Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare se afla in pozitia "ON".

e \Verificati bateriile pentru a va asigura ca exista un contact bun cu bornele.

e Asigurati-va ca panoul solar este orientat in sus pentru a va asigura ca lumina soarelui
lumineaza direct pe el.

e  Pastrati panoul solar curat pentru a evita perturbarea absorbtiei luminii pentru incarcarea
bateriei.

e Pentru a va asigura ca produsul nu este expus la un mediu cu lumina puternica.



Telecomanda:

a) Dacd achizitionati un pachet cu o telecomandd, puteti utiliza telecomanda si pentru a controla
comutatorul, pentru a regla modul de iluminare, pentru a regla luminozitatea si pentru functiile de
sincronizare.

b) Gama de operare a unei telecomenzi se afld de obicei la o anumitd distantd, depdsirea intervalului
poate cauza o transmisie instabild a semnalului sau imposibilitatea de a opera

ATENTIE

e Pentru a maximiza capacitatea bateriei, sirul de lumini cu senzor solar trebuie sa fie incarcat
complet de lumina directa a soarelui cel putin timp de opt ore Thainte de utilizarea initiala.

e Pentru a asigura functionarea normala a detectorului de lumina, va rugam sa instalati panoul
solar departe de alte surse de lumina.

e Nu scufundati panoul solar in apa si nu il expuneti la umiditate extrema pentru o perioada
lunga de timp.

e Va3 rugdam sa nu dezasamblati produsul la intdmplare pentru a evita deteriorarea sau afectarea
utilizarii normale.

o Tnainte de utilizare, va rugdm sa v& asigurati cd panoul solar este curat pentru a obtine cel mai
bun efect de incarcare.

o
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Asezati-l in lumina directa a soarelui.

Tineti departe de copii. Nu-i lasati sa opereze dispozitivul.

Nu se loveste. Nu atingeti cu obiecte ascutite.

Rezistent la stropire (indice de protectie impotriva patrunderii IP55).
Tineti departe de foc sau de surse de caldura.

vk wNE

INTRETINERE S| INTRETINERE

o Tnainte de a curdta sirul de lumini, vd rugdm s opriti alimentarea si s§ scoateti bateria.
e Nu folositi solventi chimici sau produse de curatare cu baze acide puternice pentru a evita
deteriorarea Tnvelisului sau a perlelor [ampii.

INSTRUCTIUNI PENTRU RECICLARE SI ELIMINARE:

Aceasta etichetd inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca si alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane Tn urma eliminarii necontrolate a
deseurilor. Reciclati in mod responsabil pentru a promova utilizarea durabild a resurselor materiale. Daca doriti
sa returnati un dispozitiv uzat, utilizati sistemul de depunere si colectare sau contactati comerciantul de la care
ati cumparat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.

c E O declaratie a producatorului care sa ateste ca produsul respecta cerintele directivelor UE aplicabile.



BG: LEAFGLO - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

KOMMOHEHTU HA CONIAPHOTO 3APAAAHO YCTPOMUCTBO
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CnbHYeB naHen

Kaben 3a cebp3BaHe ¢ LED ceetnmHuTte

ByTOH 3a pe)nma Ha cBeTeHe

BYTOH 3a BK/tOYBaHE/MU3K/OYBaHE Ha 3aXPaHBaHETO
KyTua 3a 6atepum

Cnot

Cebp3BaLy, NpbT

CbeamHuTen 3a Wwunose

Wwun
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XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

e EHeprocnectaBally U eKoNorMyHu: MponycHeTe No-BUCOKUTE CMETKM 3a e/1eKTPOEHEPT A,
Mpes geHa eGeKTUBHUAT CIbHYEB NaHesn npeobpasyBa CbHYEBaTa CBET/IMHA B €/1IEKTPUYECKa
EHEeprus, KOATO Ce CbXpaHsABa BbB BrpajeHaTa akymynatopHa 6atepus, cneg Koeto
BEPUXKHUTE CBETIMHM aBTOMATMYHO CBETBAT NPe3 HoLwTa.

e CueHapuu 3a MHOTOKPaTHO NpunoxKeHne: CTpYHHUTE CBET/IMHK ca YyAeceH AeKopaTUBEH
aKcecoap 3a OCBeTABAHE Ha BbTPELIHM U BbHLIHM NPOCTPAHCTBA, KaTo rpaguHu, BbTPeLLeH
ABOp, orpaga, nopTa, ABOp, CBaTba, NapTH, KoNegHU enxu 1 ap. A megHaTta Ten e Aocra
rbBKaBa, /IeCHO Ce OrbBa BbB BCAKAKBa popMa, KOATO BM Xapecsa.

e 8 pexuma Ha paboTa: M3bepeTe npeanoymMTaHna OT BacC CBET/IMHEH edeKT 1 Cb3gaiiTe
pomaHTMYHa aTmocdepa.

e BOaoyCTOMYMBOCT NpM NPBCKU: KaKTo CBET/IMHHATa Bepura, Taka U CAbHYEBUAT NaHen ca
BogoycToinumem no IP55. He ce nputecHsaBanTe Aa rm n3nonssate npes ObXKA0BHUTE OHM.



PbKOBOACTBO 3A UHCTATUPAHE
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1. CkbcaliTe 3alWMTHOTO GOANO OT CABHUYEBUA MaHeN.

2. HartucHete 6yTOHa 3a BKIOYBaHE/U3K/1OYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO U APbIKTE CBET/IMHATA Ha
etan "ON" 3a HOpmaJiHO eXXeaHEBHO 3apekaaHe.

3. BeuepTa 3agalite N10bMmMUA cU perkMm Ha paboTa Ypes 6yToHa MODE uamn noKpuiiTe ¢ Hewo
C/TbHYEBUSA NaHen npes AeHs.

4. [locTtaBeTe CBbP3BalLMA NPLT B rHE340TO.

5. CebprKeTe Wuna Kbm CBbP3BaLlLMA NPbLT, NOCTaBeTE LWMNA Ha KeNaHOTO MACTO, KbAeTo
CTbHYEBUAT NAaHEN MOXKe Zla NoJly4aBa AOCTaTbYHO CIbHYEBA CBET/IMHA NPE3 AeHA.

U3BPAHO UAEATHO MACTO

MpoabakuTenHocTTa Ha paboTHoTo Bpeme Ha LEAFGLO 3aBucK oT reorpadCKOTo NONONKEHME,
METEOPOJIOTMYHUTE YCI0BUA U HalMYHaTa epeKkTUBHA CE30HHA cBeTaMHa. OnuTaiiTe ce ga nsbepete
MSACTO Ha OTKPMUTO C MbJIHA U AMPEKTHA CTbHYEBA CBET/IMHA, KaTO rapaHTUpaTe, Ye CONAapPHUAT NaHen
MOe fa No/y4yaBa NoHe 6 Yaca CIbHYEBa CBET/IMHA AHeBHO. LLMnKaTta TpabBa Aa ce MOHTMpPaA TaKa,
ye CO/TAapPHMAT NaHen Aa e 06BbPHAT Ha tor nog, brva oT 20-30 rpagyca. CAbHYEBMAT NaHen we
npeobpasyBa cnbHYEBATa EHEPrUs B e/1IEKTPUYECK], 33 Aa 3aXpaHBa ocBeTaeHueTo. MNpes HowTa
CNbHYEeBaTa CBET/IMHA Ce BKAKOYBA, KaTO M3M0A3Ba aBTOMATMYHO HAaTpynaHaTa eHeprusa.

MU3NON3BAHE

Crobnka 1: MNbpBo BKAKOYETE KAOYA HA conapHMA naHen. Cnea Kato NPeBKAOYBATENAT € BKAOYEH, He
e HeobXoAMMO Aa o U3KKYBATE OTHOBO, OCBEH 3a 3aMa3BaHe M pe3epBMpaHe Ha eHepruATa Ha
b6atepusTa 3a 6baeLLa ynotpeba.

Ctbnka 2: ChbHYeBaTa CBET/IMHHA Bepura aBTOMmaTn4HO LWe CBETHE, KOraTo Ceé CTbMHMW.

CtbnKa 3: lMpeBKatoYBaiTe Mexay 8 pasivyHM pexrnma Ha ocBeTABaHe, KaTo HaTUCKaTe b6yToHa 3a
peXnmuTe, Korato e HeobxogMmo.

Ako HE MOMXETE ga BKkatouMTe CnbHYEBaATa CBET/IMHA cnef 6 Yaca 3apexaaHe, Moaa, nposepeTte
cneaHoTo:

e VYBepeTe ce, Ye NPEBK/OYBATENAT 33 3aXPaHBAHETO e B nosoxkeHue "ON".

e [lpoBsepeTe HaTepuuTe, 3a Aa Ce yBEPUTE, Ye MMa J06bp KOHTAKT C KNemute.

e VYBepeTe ce, Ye CONAPHUAT NaHesn e 06bpHAT Harope, 3a A4a CTe CUrypHM, Ye CAbHYEBaTa
CBET/IMHA rpee ANPEKTHO BbpXy Hero.

o [oanbprKaliTe CIbHYEBMA NAHE YUCT, 3a Aa He Ce Hapywasa abcopbupaHeTo Ha CBET/IMHATa
3a 3aperkaaHe Ha baTepuuTe.

® VYBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT HE € U3/I0XKEH Ha CU/IHA CBET/IMHHA Cpeaa.



AucmaHyuoHHo ynpasnseHue:

a) AKo 3akynysame nakem ¢ AUCMAHUUOHHO ynpaesneHue, Moxeme 0a usnonssame
OUCMAHUUOHHOMO yrpasaeHue 3a yrpasneHue Ha MpesKaoysamers, peaysaupaHe Ha pexcuma Ha
ocgemyseHue, pezynupaHe Ha APKOCMMa u hyHKyuume 3a speme.

6) PabomHusam obxeam Ha OUCMAHUUOHHOMO yrpasseHue 06UKHOBEHO € 8 PAMKUME Ha
onpedesieHO pa3cmMosHue, NpesuwasaHemo Ha obxeama moxe 0a dosede 00 HecmabusnHo
npedasaHe HA CU2HAAA Uau 00 HE8b3MOXCHOCM 3a paboma

BHUMAHUE

e 3a 4a ce yBe/IMUYM MAKCMMAAHO KanauuTeTbT Ha 6aTepuaTa, CTPyHHATa laMmna CbC ColapeH
ceH3op TpsAbBa Aa 6bae HaMb/IHO 3apeAeHa OT NPSKa CIbHYEBa CBET/IMHA NOHe 3a 0OCeM Yaca
npeav NbpBoHavanHa ynotpeba.

e 3a ga ocurypute HopmMasiHa paboTa Ha CBET/IMHHMA AEeTEKTOP, MOJIA, MHCTaIMpaiiTe coNapHusa
naHen ganey ot Apyru U3TOYHMLM Ha CBET/IMHA.

e He noTansaiiTe conapHuA NaHen BbB BOAa U He o U3naraiiTe Ha eKCTpeMHa BaXKHOCT 3a
AbAro Bpeme.

e Monsa, He pa3rnobasaTe NPoAyKTa Ha c/ydaeH NpUHLUMN, 3a Aa u3berHete nospena Uan
3acsAraHe Ha Hopma/siHaTta My ynoTtpeba.

e [Ipeau ynotpeba, Mons, yBepere ce, Ye CAbHYEBMAT NaHeN e YMCT, 3a Aa NOCTUrHeTe Ha-
006bp edeKT Ha 3apexkaaHe.
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He nocTaBAiTe Ha NpAKa cAbHYeBa CBETAUHA.

MNaseTte ganey ot geua. He nm nossonseakte Aa paboTaT ¢ yCTPOICTBOTO.
bes ygapw. He gokocBaliTe c ocTpu NpeameTy.

YCTOMUYMB Ha NPbCKK (cTeneH Ha 3awwmTa IP55)

[a ce nasun oT orbH AN U3TOYHUUM HA TONAUHA.

vk wNeE

NOAJAPBHKKA U NOAAbLPKAHE

e [peau ga noYncTUTE CBETIMHHMUA HU3, MOJIA, U3KJIIOUETe 3aXPaHBaHETO U U3BaJeTe
baTepusTa.

e He M3M0N3BaiTe HUKAKBM XMMWYECKM PA3TBOPUTENIM UM CUHWU NOYUCTBALLM NPOAYKTM Ha
KMCenMHHA OCHOBA, 3a [ia He NoBpeAMTe Kopnyca Uau NepauTe Ha AamnaTa.

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Ta3u eTMKeTKa 03HayaBa, Ye NPOAYKTHLT HE MOKE Aa Ce U3XBBbPAU KaTo 06MKHOBEH 6MTOB oTnaz B uanata EC. 3a
npefoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXHM BPeau 33 OKO/IHATa Cpeaa UaM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOAUPAHO
M3XBbPAAHE Ha OTNaAbLM. PeunKknunpalitTe oTrTOBOPHO, 33 Aa Ce NOAMNOMOrHe ycToiunsata ynotpeba Ha
MaTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe Aa BbpHeTe ynoTpebsBaHO yCTPOIMCTBO, M3M03BaliTe cMCTeMaTa 33

[rm—— cbburpaHe 1 cbbrpaHe UK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuau NpoayKTa. TbproseLbT MoXKe 43
npueme NpoayKTa 3a eKosI0rMyYHo 6e30MacHo peunKanpaHe.

c E [eknapauma oT NpoM3BOAUTENA, Ye NPOAYKTLT OTrOBapsA Ha U3NCKBAHMATA HA CbOTBETHUTE AMPEKTMBM Ha EC.



LV: LEAFGLO - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

SAULES LADETAJA KOMPONENTI

\

I | 5

Saules panelis

Kabela savienojums ar LED gaismam
Gaismas reZima poga

Barosanas ieslégsanas/izslégsanas poga
Akumulatora kaste

Slots

Savienotajstienis

Smailes savienotajs

Smaile
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PRODUKTA TPASIBAS

o Energoefektivs un videi draudzigs: izlaidiet lielakus elektribas rékinus. Dienas laika efektivais
saules baterijas panelis parvérs saules gaismu elektriska energija, kas glabajas iebilvétaja
akumulatora, un nakti virtene automatiski iedegas.

e Daudzfunkcionali lietojumi: Strandu gaisma ir lielisks dekorativs aksesuars iekStelpu un ara
telpu, pieméram, darzu, terases, Zoga, vartu, pagalma, kazu, ballisu, Ziemassvétku eglisu u. c.,
izgaismosSanai. Vara stieple ir diezgan elastiga, to var viegli salocit jebkura vélama forma.

e 8 darba reZimi: Izvélieties vélamo apgaismojuma efektu un radiet romantisku atmosféru.

e Udensizturigs pret $lakatam: Gan virtenei, gan saules panelim ir IP55 Gdensizturiba. Nav
jauztraucas par to lietosanu lietainas dienas.



UZSTADISANAS ROKASGRAMATA
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1. Nonemiet aizsargplévi no saules panela.

2. Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu un turiet gaismu ieslégta rezima, lai parasti uzladétu
ikdiena.

3. Vakarpusé ar MODE pogu iestatiet savu iecienitako darba rezimu vai dienas laika ar kaut ko
parklajiet saules paneli.

4. levietojiet savienotajstieni ligzda.

5. Savienojiet smaili ar savienojuma stieni, ievietojiet smaili vélamaja vieta, kur saules panelis
var sanemt pietiekami daudz saules gaismas visas dienas garuma.

IZVELETA IDEALA VIETA

LEAFGLO darba laika ilgums ir atkarigs no geografiskas atrasanas vietas, laikapstakliem un pieejama
efektiva sezonala apgaismojuma. Centieties izvéléties vietu ara, kur ir pilniga un tiesa saules gaisma,
nodrosinot, ka saules panelis var sanemt vismaz 6 stundas saules gaismas diena. Spaile jauzstada t3,
lai saules panelis bitu vérsts uz dienvidiem 20-30 gradu lenki. Saules panelis parveidos saules
energiju elektroenergija, lai darbinatu gaismu. Nakti saules gaisma ieslédzas, automatiski izmantojot
uzkrato energiju.

IZMANTOSANA

1. solis: Vispirms ieslédziet saules panela slédzi. Kad slédzis ir ieslégts, to vairs nav nepiecieSams
izslégt, iznemot, lai saglabatu un rezervétu akumulatora energiju turpmakai lietoSanai.

2. solis: Saules gaismas virtene automatiski iedegsies, kad satumss.

3. solis: péc vajadzibas parslédzieties starp 8 dazadiem apgaismojuma rezimiem, nospiezot reZzima
pogu .

Ja péc 6 stundu uzlades saules gaismu nevar ieslégt, lidzu, parbaudiet turpmak noraditos
parametrus:

e Parliecinieties, ka stravas slédzis ir pozicija "ON".

e Parbaudiet baterijas, lai parliecinatos, vai ir labs kontakts ar spailém.

e Parliecinieties, ka saules baterijas panelis ir vérsts uz augsu, lai nodrosinatu, ka saules gaisma
uz to spid tiesi.

e Uzturiet saules paneli tiru, lai netraucétu gaismas absorbciju bateriju uzladei.

e Parliecinieties, ka izstradajums nav paklauts spécigas gaismas iedarbibai.



Talvadibas pults:

a) Ja iegadajaties komplektu ar talvadibas pulti, talvadibas pulti varat izmantot ari slédZa vadibai,
apgaismojuma reZima regulésanai, spilgtuma regulésanai un laika iestatisanas funkcijam.

b) Talvadibas pults darbibas diapazons parasti ir noteikta attGluma, ta parsniegsana var izraisit
nestabilu signala parraidi vai nespéju darboties. b) Talvadibas pults darbibas diapazons parasti ir
noteiktda attaluma, ta parsniegsana var izraisit nestabilu signdla pdarraidi vai nespéju darboties.

UZMANIBU

e Lai maksimali palielinatu akumulatora ietilpibu, pirms pirmas lietoSanas reizes saules sensoru
virknes gaisma vismaz astonas stundas ir pilniba jaladé tieSos saules staros.

e Lai nodroSinatu normalu gaismas sensora darbibu, lGdzu, uzstadiet saules paneli talak no
citiem gaismas avotiem.

e Neiegremdégjiet saules paneli Gden vai ilgstosi nepaklaujiet to parmérigam mitrumam.

e Laiizvairitos no bojajumiem vai normalas lietoSanas traucéjumiem, neizjauciet izstradajumu
nejausi.

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka saules bateriju panelis ir tirs, lai panaktu vislabako uzlades
efektu.

5
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Novietojiet tieSos saules staros.

Sargat no bérniem. Nelaujiet viniem lietot ierici.
Neuzspiediet. Nepieskarieties ar asiem priekSmetiem.
Izturigs pret $Jakatam (IP55 aizsardzibas limenis).
Sargat no uguns vai karstuma avotiem.

e wWwNE

APKOPE UN UZTURESANA

e Pirms gaismas virtenes tiriSanas izslédziet stravas padevi un iznemiet akumulatoru.

______ — —v

o Nelietojiet kimiskus Skidinatajus vai spécigus skabju bazes tiriSanas lidzek|us, lai nesabojatu
apvalku vai lampas lodites.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c E RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: LEAFGLO - NAUDOTOJO VADOVAS

SAULES JKROVIKLIO KOMPONENTAI
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Saulés kolektorius

Kabelis, jungiantis su LED Zibintais
Sviesos rezimo mygtukas

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Akumuliatoriaus dézuté

Lizdas

Jungiamasis strypas

Spyglio jungtis

Smaigalys
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GAMINIO SAVYBES

e Energijg taupantis ir ekologiSkas: atsisakykite didesniy sgskaity uz elektra. Dienos metu
efektyvus saulés kolektorius saulés Sviesg pavercia elektros energija, kuri saugoma
jmontuotoje jkraunamoje baterijoje, o naktj Sviesos virtiné automatiskai uzsidega.

e JvairQs taikymo scenarijai: Styginiy Zibintai yra puikus dekoratyvinis priedas vidaus ir lauko
erdvéms apsviesti, pavyzdZiui, sodams, kiemui, tvorai, vartams, kiemui, vestuvéms,
vakaréliams, kalédinéms eglutéms ir kt. Variné viela yra gana lanksti, lengvai sulenkiama j bet
kokig norima forma.

e 8 darbo reZimai: Pasirinkite norimg apsvietimo efektg ir sukurkite romantiskg atmosfera.

e Atsparus vandeniui: Tiek virvés Zibintai, tiek saulés kolektorius yra IP55 atsparis vandeniui.
Nebijokite jy naudoti lietingomis dienomis.



MONTAVIMO VADOVAS

\ AP 0 N~ ’
¥ \ o) (™ o) ol
o 22\ @ Y. o
5 /’/\/"J
\ N
-~ 1 / - 7 % (& ==
e § 1 o § {

® o o > 0-=\g

1. Nupléskite apsaugine plévele nuo saulés kolektoriaus.

Paspauskite maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuka ir laikykite Sviesg "ON" stadijoje, kad

jprastai kasdien bity jkraunama.

3. Vakare mygtuku MODE nustatykite mégstama darbo reZzimg arba dieng kuo nors uzdenkite
saulés baterija.

4. )kiskite jungiamajj strypa j lizda.

5. Prijunkite smaigalj prie jungiamojo strypo, jstatykite smaigalj norimoje vietoje, kur saulés
kolektorius visg dieng gali gauti pakankamai saulés Sviesos.

N

PASIRINKTA IDEALI VIETA

LEAFGLO veikimo trukmé priklauso nuo geografinés vietos, oro sglygy ir turimo efektyvaus sezoninio
apsvietimo. Pasistenkite pasirinkti lauko vietg, kurioje yra pilna ir tiesioginé saulés Sviesa,
uztikrindami, kad saulés kolektorius kasdien galéty gauti bent 6 valandas saulés Sviesos. Spyglys
turéty buti sumontuotas taip, kad saulés kolektorius bity nukreiptas j pietus 20-30 laipsniy kampu.
Saulés kolektorius konvertuos saulés energijg j elektros energijg, kuri maitins Zibintus. Naktj saulés
Sviesos jsijungia automatiskai, naudodamos sukauptg energija.

NAUDOIJIMAS

1 veiksmas: pirmiausia jjunkite saulés kolektoriaus jungiklj. Jjungus jungiklj, jo nebereikia iSjungti,
nebent tam, kad iSsaugotumeéte ir rezervuotuméte baterijos energijg blisimam naudojimui.

2 veiksmas: Saulés Sviesos virtiné automatiskai uzsidegs, kai sutems.
3 veiksmas: prireikus paspausdami rezimo mygtuka perjunkite 8 skirtingus apsvietimo rezimus .

e Jei negalite jjungti saulés Sviesos po 6 valandy jkrovimo, patikrinkite toliau nurodytus dalykus:
e sitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra "ON" padétyje.

e  Patikrinkite, ar baterijos gerai lieCiasi su gnybtais.

e sitikinkite, kad saulés baterija nukreipta j virSy, kad saulés Sviesa Sviesty tiesiai j ja.

e Saulés kolektoriy laikykite Svary, kad netrukdyty Sviesos sugérimui jkraunant akumuliatoriy.

e sitikinkite, kad gaminio neveikia stiprios Sviesos aplinka.

Nuotolinio valdymo pultas:

a) Jei jsigyjate pakuote su nuotolinio valdymo pulteliu, nuotolinio valdymo pulteliu taip pat galite
valdyti jungiklj, requliuoti apsvietimo reZimgq, ryskumgq ir laiko nustatymo funkcijas.

b) Nuotolinio valdymo pulto veikimo diapazonas paprastai yra tam tikru atstumu, virSijus diapazong,
gali atsirasti nestabilus signalo perdavimas arba nesugebéjimas valdyti



DEMESIO
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Siekiant padidinti baterijos talpa, pries pradedant naudoti saulés jutiklio virveline lempute
reikia visiskai jkrauti tiesioginiuose saulés spinduliuose bent astuonias valandas.

Siekdami uztikrinti normaly Sviesos jutiklio veikima, saulés baterijg montuokite atokiau nuo
kity Sviesos Saltiniy.

Neplaukite saulés baterijos j vandenj ir ilgg laikg nelaikykite jos itin drégnoje aplinkoje.
NeisSardykite gaminio atsitiktinai, kad jo nesugadintumeéte ir nepakenktuméte normaliam
naudojimui.

Pries naudodami jsitikinkite, kad saulés kolektorius yra Svarus, kad bity pasiektas geriausias
jkrovimo efektas.
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Statykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Laikykite atokiau nuo vaiky. Neleiskite jiems naudotis prietaisu.
Nesudarykite smigiy. Nelieskite astriais daiktais.

Atsparus purslams (IP55 apsaugos nuo patekimo j vidy klasé)
Laikykite atokiau nuo ugnies ar karscio Saltiniy.

PRIEZIURA IR PRIEZIDRA

PrieS valydami Sviesos virvele, iSjunkite maitinima ir iSimkite baterija.
Nenaudokite jokiy cheminiy tirpikliy ar stipriy ragsciy ir Sarmy valymo priemoniy, kad
nepazeistuméte korpuso ar lempos karoliuky.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemg
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali priimti produkta aplinkai saugiam
perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.
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PAIKESELAADIJA KOMPONENDID
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Paikesepaneel

LED-tuledega ihendav kaabel
Valgusreziimi nupp

Power ON/OFF nupp
Akukarp

Pesa

Uhendusraud

Spike'i pistikupesa

Spike
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TOOTE OMADUSED

e Energiasdastlik ja keskkonnasdbralik: Jata kdrgemad elektriarved vahele. Pdeval muundab
tohus paikesepaneel pdikesevalguse elektrienergiaks, mis on salvestatud sisseehitatud
akusse, seejarel siittib valguspael automaatselt 606sel.

e Mitmeotstarbelised stsenaariumid: Valguspaelad on suureparane dekoratiivne aksessuaar
sise- ja valisruumide valgustamiseks, nagu teie aed, terrass, aed, aed, varav, dueala, pulmad,
peod, joulupuud jne. Ja vasktraat on Usna paindlik, kergesti painutatud mis tahes kuju, mida
soovite.

e 8 tooreziimi: Valige soovitud valgusefekt ja looge romantiline atmosfaar.

e  Pritsimine veekindel: Nii string-tuled kui ka pdikesepaneel on IP55 veekindlad. Pole muret, et
neid vihmase paeva ajal kasutada.



PAIGALDUSJUHEND
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1. Rebige paikesepaneelilt kaitsekile maha.

2. Vajutage nuppu Power ON/OFF ja hoidke valgustit "ON" etapis tavaliselt igapaevaseks
laadimiseks.

3. Seadistage oma lemmik to6reZiim MODE nupu abil 6htul voi saate midagi katta
paikesepaneeli pdeval.

4. Sisestage (ihendusvarda pessa.

5. Uhendage piik thendusvarda kiilge, sisestage piik soovitud kohta, kus paikesepaneel saab
kogu paeva jooksul piisavalt paikesevalgust.
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VALITUD IDEAALNE ASUKOHT

LEAFGLO to0aja kestus soltub geograafilisest asukohast, ilmastikutingimustest ja saadaolevast
téhusast hooajalisest valgusest. Plilidke valida véliala, kus on taielik ja otsene paikesevalgus, tagades,
et paikesepaneel saab vahemalt 6 tundi paikesepaistet paevas. Spike tuleks paigaldada nii, et
paikesepaneel oleks suunatud 20-30-kraadise nurga all Idunasse. Paikesepaneel muundab
paikeseenergia elektrienergiaks, mis annab valgustitele energiat. Odsel liilitub paikesevalgusti sisse,
kasutades salvestatud energiat automaatselt.

KASUTAMINE

Samm 1: Kdigepealt lilitage pdikesepaneeli liliti sisse. Kui llliti on sisse lulitatud, ei ole vaja seda
enam valja lilitada, valja arvatud aku energia sailitamiseks ja reserveerimiseks edaspidiseks
kasutamiseks.

2. samm: Paikesevalgusahel siittib automaatselt, kui laheb pimedaks.

3. samm: Vahetage 8 erineva valgusreZiimi vahel, vajutades vastavalt vajadusele reziimi nuppu .

Kui te EI SAA paikesevalgustit parast 6-tunnist laadimist sisse lilitada, kontrollige jargmist:

Veenduge, et toitellliti on asendis "ON".
Kontrollige, et patareid oleksid klemmidega heas kontaktis.
Veenduge, et pdikesepaneel oleks suunatud Ulespoole, et paikesevalgus paistaks sellele otse.

Hoidke paikesepaneel puhtana, et valtida akude laadimiseks vajaliku valguse neeldumise
hairimist.

e Veenduge, et toode ei puutu kokku tugeva valguse keskkonnaga.



Kaugjuhtimispult:

a) Kui ostate paketi koos kaugjuhtimispuldiga, saate kasutada kaugjuhtimispulti ka liiliti juhtimiseks,
valgustusreziimi requleerimiseks, heleduse reguleerimiseks ja ajastusfunktsioonide reguleerimiseks.

b) Kaugjuhtimispuldi té6piirkond jédb tavaliselt teatud kaugusele, selle iiletamine véib pohjustada
ebastabiilset signaaliiilekannet véi t66voimetust.

TAHELEPANEKUD

e Aku maksimaalse mahutavuse suurendamiseks tuleb paikesesensoriga néorvalgustit enne
esmakordset kasutamist vahemalt kaheksa tundi otsese pdikesevalguse kdes tdielikult
laadida.

e Valgusanduri normaalse t66 tagamiseks paigaldage paikesepaneel teistest valgusallikatest
eemal.

e Arge kastke piikesepaneeli vette ega pange seda pikaks ajaks darmise niiskuse kétte.

e Palun drge votke toodet juhuslikult lahti, et valtida kahjustusi voi mdjutada normaalset
kasutamist.

e Enne kasutamist veenduge, et paikesepaneel on puhas, et saavutada parim laadimismaju.
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Asetage otsese pdikesevalguse katte.

Hoidke lastest eemal. Arge laske neil seadet kasutada.
Ei tohi liilia. Arge puudutage teravate esemetega.
Pritsmekindel (kaitseaste IP55).

Hoida eemal tulest voi soojusallikatest.
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HOOLDUS JA KORRASHOID

e Enne valgusvooliku puhastamist lllitage see vilja ja eemaldage patarei.
e Arge kasutage keemilisi lahusteid ega tugevaid happelisi puhastusvahendeid, et viltida
korpuse voi lambiparlite kahjustamist.

JUHISED RINGLUSSEVOTU JA KORVALDAMISE KOHTA:

See margis tahendab, et toodet ei tohi kogu ELis kdrvaldada muude olmejaatmetena. Et valtida voimalikku
kahju keskkonnale vGi inimeste tervisele kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside sadstvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme
tagastada, kasutage draviimis- ja kogumissiisteemi vGi votke ihendust jaemudjaga, kellelt te toote ostsite.
Jaemiitja vGib toote vastu vGtta keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks.

c E Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nduetele.
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EZAPTHMATA HAIAKOY ®OPTIZTH
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HAlaké mdveA

KaAwdlo ocuvdeong e ta pwta LED
Koupuni Asttoupylog dpwtiopou

Kouprmi evepyomnoinong/amevepyomnoinong
Kouti pratapiog

Yrodoxn

PaBdog ouvbdeong

Zuvbeopog akidag

Akida
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XAPAKTHPIZTIKA TOY NPOIONTOZ

e Etowkovounon evépyelag & Ao mpog to neptBaiiov: NapaieiPte Toug uPnAdTEPOUC
Aoyaplacpolg nAekTplkoU pelpatoc. Kotd tn SLapKela tng NUEPAC, 0 AmoSOTIKOC NALAKOG
OUAAEKTNG LETATPETEL TO NALOKO PWG O NAEKTPLKI EVEPYELA TTOU amoBNKeVETAL OTNV
EVOWHATWHEVN eMavapopTL{OUEVN UmaTapia, KoL 0T CUVEXELD Tot GWTLOTIKA cwaTa Ba
ovaouv autopata tn voxta.

e JYevdpla moAamAwy edpappoywy: Ta String Lights eival éva e€apeTIKO SLAKOCUNTLKO
afeooudp yla va GWTIOETE EOCWTEPLKOUC KAl EEWTEPLKOUG XWPOUG, OTIWC TOUG KNTIOUG GaG, TNV
0UAR, Tov dpadxtn, TNV TTUAN, TNV AUAN, TOV YAUO, TO TIAPTL, TA XPLOTOUYEVVLATLKA SEVTPA K.ATL.
Kat to xdAkwvo cUpua sival apketd eUKAUTTO, AUYilel eUKOAA O€ OTOLO OXNUa BEAETE.

e 8 tpomoL Aettoupyiag: EMAEETE TO ed€ WTLOUOU TIOU MIPOTIUATE Kal SNLOUPYNOTE
POUAVTIKA atuoodatpa.

e AdlaBpoyo mutoidiopa: TOCO oL PWTIOTIKEG OELPEC OO0 KAl O NALAKOG CUAAEKTNG Elval
adlappoyol katad IP55. Mnv avnouxeite va Ta XpnoLUOTOLE(TeE KOTA T SLAPKELA TWV

Bpoxepwv NUEPWV.
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1. IkioTe TNV MPOOTATEUTIKA LEUPPAVN QIO TO NALOKO TIAVEA.

2. Matnote to koupni Aettoupyiag ON/OFF kat kpatrjote to ¢wg oto otddlo "ON" yla Kavovikni
KaBnuepwn ¢option.

3. PuBuiote Vv ayamnnuévn cog Asttoupyia Asttoupylog pe To koupni MODE to Bpadu ) mapte
KATL TTOU vaL KOAUTITEL TO NALOKO TIAVEA KATA TN SLAPKELA TNC NUEPOG.

4. Ewoayete t paBbdo clvdeong otnv umodoxn.

5. 2uvbéote tnv akida otn cuvdetikn pafdo, tomoBetiote Tnv akida otnv embupntr B€on
OTIoU 0 NALAKOG CUAAEKTNG Umopel va S€xeTal emapkh nAlakn aktivoBoAia kab' 6An t
Slapkela TNG NUEPAC.

IAANIKH ©EZH NOY ENINETETAI

H xpovikn Slapkela Aettoupyiag tou LEAFGLO e€aptatal and tn yewypadikr) B€0n, TG KOLPLKEG
OUVONKEC Kol TO SLABECLUO ATTOTEAECUOTIKO ETOXLOKO PwG. MNpoomabriote va emAéEeTe pLa
£€wTePLKA TIEPLOXN HE TTANPN & Gpeco nAlakd dwg, e€aodaliloviag 6Tl o NALAKOG CUAAEKTNG UTTOPEL
va AdBeL Touhdylotov 6 wpeg nAtopavetag kabnuepwva. H akida Ba mpémnet va tonoBetnBel pe téTolo
TPOTO WOTE 0 NALOKOG CUAAEKTNG VO Elval OTPOUUEVOG TIPOG TO VOTO UTtO ywvia 20-30 potpwy. O
NALOKOG GUAAEKTNG Ba peTaTpEPEL TNV NALOKN EVEPYELA O NAEKTPLKN EVEPYELA yLa TNV Tpododoaoia
Twv dwtwv. Tn viXTA, To NALAKO W avABEL, XPNOLLOTIOLWVTAC TV AOBNKEUUEVN EVEPYELA
outoparta.

XPHZH

BApa 1: Apxikd, evepyomoliote to Slakomtn otov nAtakd mivaka. MoOALg evepyonolnBei o SLakomng,
Sev XpelAleTol VO TOV QTIEVEPYOTIOLNOETE Eava, TapA LOVO yLla Vo SLOTnpRoETE Kat va amoBnkeloste
TNV EVEPYELA TNG UIOTapiag yia peAAovTiki xprion.

BApa 2: H nAakn ¢pwrtooslpd Ba avadel autopota dTav OKOTEWVLACEL.

BApa 3: AAAETE peTall 8 SLadopeTkwY TPOTIWV GWTLOUOU TTATWVTAG TO KOUUTL Aettoupyiag
OVAAOYQL LIE TIG OVAYKEG.

Edv AEN MIMOPEITE va evepyormoLGeTe TO NALAKO GwE PETA Ao 6 WPEC GOPTLONG, MOPOKOAOUUE
eléyéte ta akoAouBa:

o BePawwbeite otL 0 Slakomtng tpododooiog Ppioketal otn Béon "ON".

o EAéytte T unartapieg yia va Befaiwdeite OtL umtapyxel KA emodr) LE TOUC AKPOSEKTEC.

o  BeBalwbeite 6Tt 0 NALakdc CUAAEKTNC ival oTPapUEVOC TTPOC Ta MAvVW yia va Stacpalioste
OTL TO NALOKO PwG Adumel aneuBeiag mavw tou.

e Alatnpeite Tov nAlako cUAAEKTN KaBapo yla va anopUyeTe SLATAPOXEG OTNV amoppodnaon
ToU PWTOG yLa TN $OpPTIoN TNG Unatapioc.

o BePalwwbeite otL To Mpoidv dev ektibBetal og meplBaAlov e Eviovo dwc.



ThAexelpLotrpto:

a) Ecv ayopalete €va MOKETO UE TNAEXELPLOTHPLO, UTTOPEITE ETTIONC VA XN OULOTIOL)OETE TO
TNAEXELPLOTNPLO pLa Vo EAEYEETE TO SLakOMTN, va pUIUIOETE T AEtToupyia pwTIouoU, va puBLIoETE
TN PWTELVOTNTA KAL TIC AEITOUPYIEC XPOVOUETPNONC.

B) H euBéAcia Acttoupyiac evog tnAgxelplotnpiou gival cuvidwe EVTOC ULXG OPLOUEVNC AITOOTAONG, N
urtépBaan tn¢ euBéAsiac unmopei va mpokadéoel aotadn puetadoon onuatoc f aduvvauia Asttovpyiag

NPOzZOXH

o VoL LEYLOTOTIOLCETE TN XWPNTIKOTNTA TNG Kratapiog, To dwTLoTIKO KopdovL e NALaKO
atoOntrpa Ba mpémnel va dopTiotel MANPWE e AUECO NALAKO PpwC TOUAAXLOTOV YLO OKTW
WPEC TIPLV ATTO TNV aPXLKA XPHoN.

Ma va SLaoPaAioeTe TNV KAvovLKA AetTtoupyia Tou aviyveutn GwTtog, MapakaAeloTe va
EVKATOOTAOETE TOV NALAKO GUAAEKTN MOKPLA aTtd GANEC TINYEC GWTOC.

Mnv BuBilete To NALako AVEA o€ vePO 1 NV TO eKOETETE 0€ UTTEPBOALKN LYpOGLA yLO LEYAAO
XPOVLKO Slaotnua.

MapakaAOULE LNV ANOCUVAPUOAOYEITE TO TIPOLOV TUXALa Yia va armoduyete INULEG I va
ETINPEAOETE TNV KAVOVLKA XpHon.

Mpwv amnod tn xpron, BeBawwbeite 6tL 0 NALakdS CUAAEKTNG elval KaBapdg yLa va EMIITUXETE TO
KaAUTepo anotéleopuo ¢optTLong.
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1. TomoOetnote 10 0g Apeco NALakd dwg.
2. Kpatnote to pakpld amno natdid. Mnv ta adnivete va xelpilovtal Tn GUCKEUN.
3. Aev mpéneL va xTundte. Mnv ayyllete e atyunpa avIIKEMEVAL.
4. Ad1aBpoxo (Babuog npootaciag amd rutotAég IP55)
5. Kpoatrote tnv pakpld anod ¢wtld f mnyég Bepuotnrac.

2YNTHPHZH KAI ZYNTHPHZzH

Mpwv arnod tov KabapLopod g GWTOOELPAC, ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV Kal adaLPETTE TNV
urnotapia.

Mnv xpnotporoleite xnuikoug StaAlTec  Loxupd mpoidvta kabaplopol pe Baon offa ylo va
ano¢UYETe TNV KATAoTPOodH Tou KEAUPOUG Il TwV XAVIpWYV TNG Auxviag.

OAHTIEZ INA ANAKYKAQZH KAI ANOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETEL VAL ATOPPLUTTETOL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA amoppitpata o€
0AGKANpN TNV EE. Ma tv mpoAnyn mbavwv nuuwv oto meptBarlov rj tnv avBpwrvn uysio and pn
eheyxopevn anoppuhn amoPARtwy. AvakukAwaote unteUBuva yla TV mpowenaon g BLWoLNG XPRong Twv
UVALKWV TtOpwv. EAv BEAETE va EMLOTPEYETE EVOL XPNOLOTIOLNLEVO TTPOTOV, XPNOLUOTIOLNOTE TO CUCTNA
napadoong Kot GUAAOYNAG 1) ETUKOWVWVAOTE WE TOV ALAVOTIWANTH Ao ToV Onolo ayopAcate To poidv. O
AtavontwAntng pnopet va Sextel to poidv yLa olkoAoyLKr avakUKAwon.

ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPPWVETAL LE TIG ATTAULTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



